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עס גלעקערן גלעקער פון קלויסטערס מיט רויטע צעבּלוטיקטע צלמים, 
אין פענצטער אין אַלע איז ליכטיק און אומעטום שוימיק די שיין איז, 
עס פּאָרן זיך װוינטן -- די שמחה וועט דאָרט זיין, די שמחה זיין דאָ וועט, 
מע דאַװנט, מע שאַלט: -- למנצח לפּרץ בּן דוד! 
און כ'קאָן ניט דערגיין און איך קאָן ניט בּאַנעמען: -- װווּהין און צו וועמען... 


אי בּין אויף אַן אָרעמען מאָלצייט פאַררופן און ווייס ניט װוּהין און צו וועמען, 


אָ, ווינטן, אָ, בּרידער, 

איר ווייסט ניט, בּיי וועמען איז היינט אַזאַ שמחה? 

וווּהין כ'בּין פאַררופן } 

איך זינג אויפן וועג אונטער אַלעמענס פענצטער און אַלעמענס הויפן, 
פאַרשפּעטיקן כ'זאָל ניט מיין ליד אונטערוועגס צו דעם אָרעמען מאָלצייט, 


איר ווייסט ניט, בּיי וועמען איז היינט אַזאַ שמחה? 


אָ, ס'איז אַ לויה! מע טראָגט זעקס און צװאַנציק פאַרשניטענע יאָר 
ד ד ו ן ד 
אויף זוניקער מטה געבּונדן, װי האַרבּסטיקע סנאָפּעס אין גאַרבּן, 
פון איינעם אַן אורח, װאָס איז אויף די װעגְן, זיך פרעגנד אויף שמחות, געשטאָרבּן, 
מע טראָגט זעקס און צװאַנציק פאַרשניטענע יאָרן 
מיט כּלי-זמרשע רייען, 
און טאַנץ איך מיט פרייד נאָך מיין אייגענער מטה פון זוניקער שמחה:לויה... 

: ןֶ 


אַ הפקר-בּראָדיאַגע װעט היינט בּיי דיר, גאָט, זיין אין ליכטיקן היכל, 

מע רופט מיך צו זון אויף מיט ערשטער עליה, 

מיין בּרכה כ'זאָל מאַכן אויף איר -- אויף דער תּורה פון אַלע פּלאַנעטן און װעלטן! 
און גיי איך און בּלאָנדזשע פון שטערן צו שטערן, 

איך וויל ניט, איך וויל ניט פאַרשפּעטיקן, מאַמע, 

כ'בּין עולה לחמה... 


0 
( 


קומט צו מיר, אַלע פאַרבּייגײיער מידע, פון אָנװעג און וועגן 
, און בּרענגט איער מידבּרשן דאָרשט נאָך דער פרייד, וי געיעג:הינט נאָך הפקרע ציגן: 
אָ, קומט צו מיר, טעכטער, מיט פּליעסקענדע הענט, זיך אין תּענוּג פאַרוויגן, 
איך טאַנץ מיט געזאַנגען די טירן אייך עפענען אַלע אַנטקעגן !... 


איך װעל אויף אַ שטריק, וי אַ שיכּורער לץ, מיט געשרייען אייך וויילן! 

אָ, קומט צו מיר, אַלע פאַרבּייגײיער מידע, פון אָנװעג און וועגן 

און זעט, וי אין מיטן פון מיינע, פון אַלע, פון ווילדע געשרייען 

צעוויקלען זיך שטיל פון מיר ליילעך נאָך ליילעכער, גלייך וי פון טאַנצנדיק לייבּ--- סאַלאָמעעס:. 


אָ, בּרענגט איער מידבּרשן דאָרשט נאָך דער פרייד, וי געיעג:הינט נאָך הפקרע ציגן, 
און טרינקט אים, דעם נאַקעטן אָדם:הראשונס פאַרבּהאַלטענעם אוראַלטן טרויער, 
װאָס קאָרטשעט זיך, פּייניקט, וי גאָט, אונטער זיבּן פאַרװויקלטע הימלען, 

און רייסט זיך אין װײ:לייבּ פון עלנט און פּיין, וי אַ הונט בּיי אַ טויער... 

אָ, קומט צו מיר, אַלע פאַרבּײיגײער מידע, פון אָנװעג און וועגן, 

איך טאַנץ מיט געזאַנגען די טירן אייר עפענען אַלע אַנטקעגן! 


אי עפן די אויגן און זע מיין פאַרפרוירענעם בּליק בּיי אַ גאַס:קאַטערינשטשיק, 
װאָס שפּילט אין די הויפן אויף הילצערנעם קעסטל 

מיט אַלטער משפּחה פון װאַלד:פּאָפּוגאַיען, װאָס לאָזן זיך טראָגן אויף אַקסל; 

-- זאָל זיין קאַטערינשטשיק, זאָל זיין פּאָפּוגאַיען! 

דאָס שפּילט מען מיר אָפּ מיינע טעג, מיינע נעכט, מיינע יאָרן, 

װאָס ווערן אָן מאַמעס געבּוירן... 


איך פּייקל דיר צו, קאַטערינשטשיק, מיט טריט פון מיין האַרצן 

און קלינג דיר אַרױס אַ שטיק בּלוט, וי אַ גאָלדענע רויטע מטבּע!-- 
װאָס קוקסטו אויף מיר, פּאָפּוגאַי, מיט דיין נאַרישן צער פון רחמנות! 
טונק איין דיין צעבּראָכענעם פּיסק אינעם קעסטל פון דאָ:זיין 

און צי נאָך אַ קוויטל אַרױס אויף מיין הפקר-בּראָדיאַגישן מזל.., 


* 


(: פאָכעט מיין מוח אונטער שטאָלענע רעדער און סערפּן פון שיפן, 
דערשטיקט, וי אַן איבּערגעפאָרענער הונט אויף טראַמװאַיַשע שלייפיקע שורות; 

ער פּאַטשט מיט צעבּלוטיקטע פליגל אַ וויג:ליד, אַ נאַכטישן שיר אויס 

די אונטערגעשניטענע זאַנגען פון טעג און פון נעכט און פון יאָרן... 


אָ, זאָג מיר, אָ, זאָג, קאַפּיטאַן, מיר! דו ווייסט ניט, װוּ שווים איך, דו ווייסט ניט, װוּ פאָר איך } 
כ'בּין איין פּאַסאַזשיר אויף דער שיף אויף דער שװאַרצער פון האַלבּנאַכט אָן ליכטער, 
מאַטראָסן אין שליופּקעלעך הילצערנע, גלייך וי געקוילעטע, כראָפּען ! 


אָ, ליידיקע שיפן, 

פאַרהאָנגען מיט נעפּלען, פאַרפירטע, װוּ פירט איר? 

אָט טראָגן די כװאַליעס אויף זילבּערנע מטות, וי מיסט, מיינע סנאָפּעס -- 

געבּונדענע טעג מיינע, נעכט, מיינע יאָרן... 

אָ, זאָג מיר, אָ, זאָג, קאַפּיטאַן, מיר! דו ווייסט ניט, װוּ שווים איך, דו ווייסט ניט, װוּ פאָר איך 1,, 


* 


עצט דער פאַרנאַכט זיך אַװעק אויף די שוועלן פון טויט, וי אַ פינצטערע סאָווע, 
און װאַרעמט זיך, װאַרעמט דאָס פינצטערע קלאָג:מויל בּיי שייטערס פון קלויסטערשע צלמים; 
ער לעגט זיך די פליגל צונויף אונטער זיך, וי אַ קבּרן לאָפּאַטעס נאָך עמיצס צעגראָבּענע איילן, 


און טרינקט בַּיי די אַלע פאַרבּײיגײַערס אויגן דעם אָוונט:טרינק--עלנט--אויף דר'ערד, וי אַן אבל.., 


און ס'קומען פון ערגעץ, פון ערגעץ חיילות אויף האָרבּיקע קעמלען 

און קלאָגן און זיפצן אַ ליד אויס פון ערגעץ פון בּערג, פון מדבּריות, פון שוועלן, 

זי טראָגן, די קעמלען, אויף הויקערס אַ ריזיקע בּאַרג:לאַנד פון מידקייט און דרעמלען 
און ס'שיקן חיילות געזאַנגען-מרגלים צו טויערן ווייטע פון בּענקענדע וועלטן... 


*. 


אָ, נעמט זיך, פאַרנאַכטיקע קעמלען, מיט זיך מיט מיין זינגענדן הויקער פון עלנט! 
און טראָגט אים אַװעק ערגעץ ווייט אינם קלאָג:לאַנד פון סאָוועס און שפּאַרבּערס, 
און איך װעל, בּאַפרײטער, אַריבּער דעם טאָגישן פּאַרקן 

און זוכן די וועגן פון מיינע פאַרבּאָרגענע נאַכטישע שוועלן... 


יז װאָס, אַז איך האָבּ אים, דעם טאָג, וי אַ שיף אַ געפאַנגענע ערגעץ מיט נעצן, 
און האַלט זי געבּונדן מיט שטראַלן אויף שניייִקן בּרעג פון מיין חלומדיק דאָ-זיין; 
ןְ { ד;ָ 
איך ווייס, אַז בּיינאַכט וועסט זיך אָפּרײסן, שיף, און אַװעק ערגעץ אונטערגיין 
איינזאַם:פאַרבּלאָנדזשעט, 
נאָר איך, דער בּאַנאַרישטער, װעל זיך אויף דר'ערד נאָך דיר שבעה ניט זעצן... 


איז װאָס, אַז איך האָבּ זי, די נאַכט, וי אַ סוֹלטאַן -- אַ בּייטנדיק ווייבּ פון האַרעמען, 

און טאַנץ מיט איר, װאַרג זיך און פּייניק מיט איר זיך, געבּונדענע אָרעם צו אָרעם! 

איך ווייס: זי מיין בּעט וועט פאַרלאָזן צו שחרית, ווען איך װעל נאָך חלומדיק מיד זיין און דרעמלען, 
נאָר אױפכאַפּן כ'וועל זיך בּאַגינען פון ס'ניי קינדער-אױיגיק, פון ס'ניי אַכצן:יאָריק:. 


א טייק אע 1 
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א טאָג הייס און מיך, מיט העלן, שוייסיקן װעג:מאַנטל אויף װעלטישע אַקסלען פאַרװאָרפן. פעלדער 

פלאַכע, צעצויגענע, ווייט צו פיאָלעטער ראַם פאַרטשעפּעט. אַ שליאַך אַן אָפּגעקראָכענער, אַ פאַרקאַלעכטער, מיט 
שמאָלע, צעדרייטע שוץ:גראָבּן אױף בּיידע זייטן: אַפֹּאָר לאַנגע אויסגעקרימטע מאַלפּישע הענט טיף אין װעלט 
ערגעץ פאַרקראָכן. 

-- אַט, װאַ... 

-- אַט, װאַ... ט 

פאַרבּיקער בּוקעט, סאָלדאַטישער, גייט צום טאַקט. פאַראַן דאָ: געזעצטע דייטשע לאַנדשטורמער מיט 
קרומלעכע פיס פון קורצע כאָליעװעס אַהיס און אויסגעפּרעסטע אונגאַרן, לייכטע, בּוגיקע, סטאַטיסטן נאָר 
װאָס פון אָפּערע אַראָפּ! פלאַך:פּנימדיִקע כינעזער מיט שפּיציקע אַקסלען פון לוז:רוסישע כאַקי+העמדלעך און 
שמאָל:טאַליעדיקע טשערקעסן, פאַרבּיקע, שװעבּנדיקע, שפּילנדיקע שמעטערלינגען. געװער -- װי סאָלדאַטן: רוסישע 
שפּיציקע בּאַיאָנעטן און דייטשע פּלאַכע מעסערס; אַלטמאָדישע שווערע װינטאָװקעס מיט שלאָס פון אַ זייט און 
לייכטע, גלאַט:פּאָלירטע ענגלישע בּיקסלעך, איין שטיק געגאָסן. 

רוסישע קאָמאַנדע קאָן מען אויסנװוייניק. שונא און פריינט דערקענט מען גלייך, כאָטש די זעלבּע קליי: 
דער און שפּראַך. מ'ציט שלאַנגיש איבּער שאָסעען. מ'פאַרריכט אויפגעריסענע בּריקלעך איבּער טייך און זומפּ. 
מ'פאַרלײגט שורות שװועלן איבּער צעשרויפטע קרומע ליניעס. פון פּאָרנט: רויטע פאָן, אין ליכטיקן שטױיבּ 
געװיקלט; הינטער איר -- גאָלדװאָנסנדיקער קאָמאַנדיר פראַנץ גערלינג פון העסן; פון בּיידע זייטן -- אוקראַ?: 
נישער סטעפּ. 

לייבּ לעווי איז שװאַרצע רויז אין פאַרבּיק:בּאַװעגלעכן בּוקעט. זיין שוװאַרץ געקרויזטער קאָפּ בּרענט 
כּסדר אונטער צעגליטן דרומדיקן הימל. זיינע לייכטע פיס זענען אין שטייפע ויקל:בּענדער פעסט געװיקלט. 
אויף בּרייטער בּרוסט זיינער - אַ בּרעזענטענער קוילנטאַש פון א פּאַרטיזאנער אַראָפּגעצױגן. און זיין נאָמען 
איז אַ צװייענדיקער: לייבּ יהודה, 

פראַנץ גערלינג שפּאַסט אָפט: 

-- ,יודאַ".י. 

-- ;יודאַ פאַררעטעריי.. 

נאָר אין שטילע פינצטערע נעכט שיקט ער אים אָפּט צו געדיכטן װאַלד, בּאַנדישע נעסטן אויסצושפּירן. 
אַז ער קומט צוריק אויף אַלע פיר, לופטערט גערלינג זיין פולע האַנט איבּער בּחורישער פּלײצע דורך. ער 
שטעלט אָן גרוי:שטאָלנעם בּליק קעגן פייערדיקן שװאַרצאַפּל און לױבּט אױף צויי שפּראַכן: 

-- בּראַװער קערל, יודאַי. 

-- מאָליאָדיעץ, יודאַי.. 
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אַרנאַכט. װעלט ציט זיך אויס. װעלט װערט טאָפּלט בּרייט. װעלט װערט טאָפּלט װייט. 
(3 -- אַכטונג, לאַנגזאַם... : 

--- מאַרש... 

מ'גייט לאַנגזאַמער,. פעלדער שפּרײטן זיך אַזױ בּויגנדיק, ווייך, װי מיידלערישע אָפענע אָרעמס. שייבּעלעך 
דאָרפישע קוקן אַזױ פאַרבּענקט, קוקן אַזױ מנוחהדיק צו אונטערגייענדיקער זון, גלייך זיי װאָלטן נאָך בּאמת 
קיינמאָל קיין מאָרד און אומרעכט דאָ נישט געזען. 

מ'שאַרט זיך פונדעסטוועגן צו וענט. מ'האַלט געװער שטייף אין האַנט. 


יי יי ערע 


דעד אנקמ שיא ענייש ילוי 
יי וי יי יֵ 


פאַרנאַכטיקע טױיַקע גראָזן, פאַרחלומטע גינגאָלדענע שיבּעלעך עפענען טײלמאָל בּאַהאַלטענע מיילער 
אויף און שפּייען מיט רויך און פייער אויף בּאַװעגלעכן בּוקעט. און דערנאָך קומט אויס אַװעקצושטעלן עטלעכע 
קרומע צלמלעך הינטער אַן אויסגעהויקערטער איינזאַמער װערבּע און מאַכן פון צװיי רייען: 
איינע, 

איצט איז רוּיַק. קאָן זיין, אַז בּאַלד װעט דאָך אַ דאָרפישער קוימען אַ בּיסל לויטערן רויך אין װעלט 
אַריײן אױספּיפּקען, אַ יונגע פּױערטע װעט בּאַגעגענען בּיי טיר מיט פאַרלייגטע הענט אויף פולער בּרוסט. און 
אַ קעלבּל, אַ יונגס און אַ תּמימותדיקס, װעט מעקען אַנטקעגן מיט אויסגעשטרעקטער צונג. מעגלעך אָבּער אויך, 
אַז עטלעכע װאַרעמע קערפּערס װעלן צוזאַמען מיט אַ פרעמדשפּראַכיקער קללה צו שװאַרצער אוקראַיַנישער ערד 
זיך אַראָפּלאָזן און אַ טייל פון איר װערן. 6 6 

אין אַזעלכע מאָמענטן צאָלט מען אָפּ: צואַמען מיט גערלינגס בּאַפעל לאָזן זיך עטלעכע צענדליק 
האַנט:גראַנאַטן, װי שװאַרצע ראָבּן, פּליֶען אין לופט. פאַרשלאָפּענע שטרױענע דעכלעך בּאַקומען פייערדיקע 
פליגל אוּן לאָזן זיך שװעבּנדיק אין װעלט. און רוּיִקע, שטומע ערד הײבּט אָן שפּייען מיט פּחדניש אונטער? 
ערדישע בּרואים. חאַלבּ פלאַקערנדיקע מורדים לויפן זיגזאַגיש איבּער רויטע פעלדער, װי אונטערגעשאָסענע 
חיות לויפן צו טייך קילַן די װוּנד. 

מ'גייט װאַך, אויפמערקזאַם. מ'פילט, וויפיל מאָל ס'בּלוט לויפט דורך אין קערפּער. געװער שטאָלנס פּרעסט 
זיך אַזױ האַרט צו קיצלדיקע דלאָניעס און אונטער האַרץ הוידעט זיך אַזױ האַסטיק אַ בּאַגער: 

-- זאָל שוין עפּעס געשען... 

ווייטער, אין נאָענטע דערפער, װעלן טיר און טויער זיין אָפן. אין בּרייט:געעפנטע און פּוסטע כאַטעס װעלן 
ליידיקע בּענקלעך בֶּעטן זיצן. אָפּענע בּוידעמער, פולע מיט היי, װעלן פאָרלייגן נאַכט:לעגער. פון פּאַרדומפּענע 
הרובּעס װעלן געטרוקנטע קעזלעך וינקען פון אונטער פּרעסנדיקן שטיין. און אַפילו די איינציקע פאַרבּליבּענע 
קאַץ אין װינקל װעט בּאַגעגענען אַזױ הכנעהדיק און גאַסטפרײינדלעך, װי זי װאָלט פילן די גאַנצע אַחרית, 
װאָס אַנטלאָפּענע בּאַלעבּאַטעם האָבּן אויף איר איבּערגעלאָזן. 

אין אַזעלכע נעכט רוט מען אָפּ פאַר אַ סך געקװעלטע טעג. מען שלאָפּט רוּיִק און האַרט, װי אין אייגע: 
נעם פולן שייער. און אַפילו די װאַכן קאָנען אויך אָנשפּאַרן קאָפּ אָן בּיקס און דרעמלען 

עס װעט רוּיַק זיין: פייערדיקע צונגען האָבּן שוין אויף מיילן אַרום רױיטע נייעס דערציילט... 


זון 


3 יט לאַנגזאַם... 
-- מאַרש... 
פראַנץ גערלינג האַלט זיך בּיים דייטשן קריגס:מאַניער: פאָרווערטס אונד לאַנגזאַם. 

באַרגיקע געגנטן שטעלן זיך אין װעג, גליטשיקע און משופּעדיקע, דורכגעװייקטע פון לעצטן רעגן, 
װאָס טריפט פויל און קרום שוין אַ קנאַפּן מעת:לעת. אויף קעפּ דריקט א װײיכע, נישט אויסגעמאָלקענע כמאַרע. 
און בּלאָטיק געבּענטשטע ערד כאַפּט קללות אין אַלערלײ שפּראַכן: 

-- שװאַרצע ערד, פאַרפלוכטע... 

-- נישט אויף קריג:מאַרש בּאַשאַפן... 

בּייטאָג איז אַבּיסל װאַרעם געװאָרן,. פון אַ יונג װעלדל, אַ בּאַרגיקס, האָבּן הילכיקע פייערלעך בּאַגעגנט -- 
האָט מען עטלעכע שטאָלענע פּיסקעס גלייך אָנגעשטעלט און אַ פייערדיקע צונג הימל געװיזן. איצט קריכן זײ 
נאָך אַ האַלבּע מאה געפאַנגענע װאַלד:בּרואים, זייערע פּאַרראָסטעטע בּיקסן און אַלטמאָדישע שװערדן, זייערע 
שנייד-מעסערס און הײ:גאָפּלען ליגן געבּונדן אויף אַ פּויערישער פור. גײיען זי דעריבּער טעמפּ, גלייכגילטיק, 
אַ מחנה אָקסן, נאָר װאָס האָרן און זכרישקייט אויסגעשניטן. צװיי קליינע און בּערדיקע בּיירער טרייבּן זי 
אונטער, כאָטש זיי גייען אַליין: 

-- פאָאָוועטס, טייפעלן... 

-- פאָאָוועטס. 

פון אַקעגנקומענדיקן בּאַרג דאַרפן נייע פייערלעך בּאַגעגענען. בּיי אײינעם פון געפאַנגענע האָט זיך נאָך 
דער געדאַנק ערגצץ פאַרװאַלגערט: איין איינציקער געדאַנק - אַ סוד. האָט מען אים אַ בּוֹלקע מיט הערינג גע: 
געבּן און לעצטן סודותדיקן געדאַנק צוגענומען. איצט װײַסט מען שוין, װוּ פייערלעך דאַרפן אָפּװאַרטן. און 
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פּראַנץ גערלינג פאַרלײגט אַפּאָר רונדע שפּאַקטיוו:גלעזער אויף שטאָלן אויג, בּרעגנט צושלעפן אַ װיאָרסט װעלט 
און לייגט זי אַװעק צו זיינע פיס. 

-- מאַרש ראוּף... 

-- האָפֿ.., 

מ'דראַפּעט זיך האַסטיק אויף גליטשיקן בּאַרג. שמייכל רוט אויף רױע, שטרענגע פּנימער: דער בּאַרג 
איז אַ הוכער. ער קוקט גלייך אוֹיף פיינטלעכן טאָל אונטער זיך. דערצו װאַקסן דאָ מצבּות געדיכטע און 
קרומע. פראַנץ גערלינג לייכט: בּית:עוֹלמס זיינען די בּעסטע פּאָזיציעס. 

מ'שטעלט אויס ביקס און מאַשינען:געװער צופוסנס שטיינער און בּערגלעך. איבּער ליב לעװי 
שפּרײטן זיך אַ פּאָר דוכנדיקע כּוהנישע הענט מיט אַן אָפּגעריבּענעם ,פּה נקבּר'. ער ליגט מיט אָפן אױיג צו 
אויסגעהויקערטער שטאָט, איינגעקװעטשטער. ער ציט ביי צינגל גיך און געשיקט און הערט זיך איין צוֹ גער: 
לינגס בּאַפּעל: 

-- אַכט הונדערט, רעכטס... 

-- איינס גלייך.. פּלי... 

מ'טרעפט אין ציל. פּאַרשלאָפּענע דעכלעך װעקן זיך אַלץ מער און מער פון זײיער דרעמל און שפּייען 
מיט קראָקװעס אין דער הייך. קליינע פּינטעלעך, בּאַװעגלעכע, שאַרן זיך אַלץ װייטער און װייטער צו פיאָ: 
לעטן גאַרטל אַרום שטאָט און הילכיקע פייערלעך, װייטע, שלאָגן זיך אַלץ זעלטענער און זעלטענער אין אויס: 
געקרומטע מצבות, 

פאַרנאַכט װעט מען אין שטאָט נעכטיקן. דערװייל מון מען עטלעכע װאַקלדיקע רייען צו געפאַנגענע 
אויף אַקסלען אַרױפּלײגן. פאַר אַנדערע מוז מען לאַנגע, טיפע גרובּער אין ערד אויסשניידן און צו צויי 
קרייציקע צווייגלעך אין געלן זאַמד אַרײנשטעקן. 

מ'לאָזט זיך בּאַרג אַראָפּ אויף רוקן, 

אין איינקװעטשעניש פון איינגעפאַלענע מצבות און פירקאַנטיקע ,פה נקבּרס' זיינען עטלעכע קרומע 
צלמלעך מיט שפּיציקע גאָטישע בּוכשטאַבּן צוגעקומען... 


שן 


יאר גערלינגס בּרוסט קוקט מיט גרויס עלעקטריש אויג אויף חושך אַרום זיך. טריט, מידע און גע: 

שמידטע, קלאַפּן רוישיק איבּער שטאָטיש בּלאָטיקן שטיין,. 
לייבּ לעװי שיקט שװאַרצן בּליק אין פינצטערניש אוּן ‏ שמעקט מיט צעציגענע, ציטערנדיקע 
נאָזלעכער. 

אין לופט טראָגן זיך ריחות, ריחות פון צוגעבּרענטע פעדערן, פון טליענדיקע דעכער, פוּן 
איינגעהאַלטענעם אָטעם און פון פאַרשטאַנענעם בּלוט. היזלעך שטייען בּיי זייט, צוגעהויקערטע, איינגע: 
טוליעטע, מיט אױסגעבּויגענע װענט: אױפצוכאַפּן אַ שאָרך, מיט שװאַרצע, אָפענע ויטרינעס: אויסגערינענע 
אויגן:לעכער צו פּוסטער שטילשווייגעניש פאַרגלאָצט, 

צעשאָטענער בּוקעט סאָלדאַטישער בּאַלאַגערט שטומע הייזלעך, װעקט אין עטלעכע שפּראַכן. נאָר הייזלעך 
זענען טױבּ. פאַרשידענע פיסטן האָבּן דאָ אין משך פון עטלעכע מעת:לעת געקלאַפּט. פאַרשידענע קולות 
האָבּן געװעקט. איצט איז שוין שװער געװאָרן פויסט און שטים אונטערצושיידן. איצט הערשט נאָר בּלוין 
גליווער אַרום און אַרום. קאַלטער פאַרשטאַנענער גליווער. אַלײין װעט זיך דאָ קיין קלאַמקע נישט עפענען - 
מעג זיין פאַר פריינד און רעטער. מיט געװאַלד ‏ װעט יעדע האַנט עפענען, אַ יונגלעשע אפילו אױך. 
פראַנץ גערלינג רופט אין נאַכט: 

-- אונד װאַכע 1.., 

==;וואכש,., 

זיין טאָן איזן נישט בּאַפעלעריש. אַלע שווייגן, און נאָר לייבּ לעװוי ענטפערט צויי מאָל: 

איך... 

איךי. 

ער ווייסט, סוף כֹּל סוף װעלן זיך טירן עפענען. פייַערלעך ציטערדיקע װעלן טאַנצן אין לופט. און 
װייבּער פאַרהילטע, שאָטנדיקע און אויסגעצויגענע װעלן שטום אַלץ פאָלגן; װעלן לעצטע שפּיין אוּן געטראַנק 
פּאַר מידע מיליטער:מענער אויף טישן שוייגנדיק אַװעקשטעלן 
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| 
| 


אויף אים קוקן אויגן אין פינצטערניש, אויגן, װאָס שווייגן, װאָס גיבּן קיין שאָקל נישט, אױגן, װאָס 
לייכטן מיט פינצטערניש פון חושך אַרױס. ער קוקט אין נאַכט און פילט װי אין בּרוּסטקאַסטן זיינעם צע* 
װאַקסט זיך עפּעס אַ נאָגענדיקס און ציטערנדיקס, צעװאַקסט זיך אַזױ גיך און בּרייט, אַז, אָט, אָט, װעט די 
שטייפע בּרוסט זיינע פּלאַצן און זידיקס און גיפטיקס װעט אַרוסשפריצן און דערטרינקען שטיין און בּרוק 
אַרום ויך, ער שטייפט דעריבּער בּיקס צו אָרעם און קלאַפּט הילכיק מיט טריט איבּער שטײן 

מיט אים קלאַפּן נאָך אַ פּאָר סאָלדאַטישע פיס, אַ פּאָר פוילע, שלעפּענדיקע פיס, װאָס קלאַפּן אָן שטײן, 
כּדי זיך אַליין פון שלאָף צו װעקן. 


יל װער איז?.. 
} - העי זי 


לייבּ לעװי האַלט בּיקס פאָרויס, גרייט בּיי צינגל אַ דדוק צו טאָן בּאַגלײטער זיינער פאַרריכט טריפנ? 
דיק ליכטל אין לאַמטערן און צילט מיט פינגער עטלעכע אומבּאַװעגלעכע נאַכטיקע בּרואים: 
-- איינס.., צוויי..,. דריי,.. 
דרי פעלצן. דריי פאַרהילטע קעפּ. דריי פּאָר שמאַטעדיקע פיס אין פּליסקענדיקער ווייכער בּלאָטע. 
-- גיין.., 
מ'גייט לאַנגזאַם, פעסט. פון וייט וינקען צוויי סעמאַפאָרישע איגן מיט רויטן און גרינעם בּליק, 
שמאַטיקע פיס שטרויכלען זיך אין געדרייטע, פּלאָנטערדיקע רעלסן, ‏ קללה און געבּעט פאַלן אין בּלאָטע. 
-- בּאַטיושקאַ, פּאָמילוֹי,י.. בּאַטיושק... 


אַ װאָקזאַלעכל, אַ קליינס און אַן אָנגערויכערטס. אַ פאַרשלאָפּענער טעלעגראַפיסט רעדט צו װאַנט, אָפּגעהאקט 
און נישט צו דער זאַך. אַ לעדערנער מאַן אַ ריזיקער זיצט מיט אַ פּאָר לאַנג צעצױגענע הירשעשע שטיול 
און קלאַפּט זיך מיט מעכטיקער האַנט אין לעדערנער בּרוסט אַרײן: 

-- יאַ קוזניעץ... 

-- יא קוזניעץ... 

לייבּ לעווי שטעלט אַװעק בּיקס אין װינקל און פאַרקריכט מיט גיריקע הענט אין דריי אומבּאַװעגלעכע, 
שמאַטיקע בּרואים. בּאַגלײטער זיינער גייט הימיש צו צו טיש, ער כאָרכלט אס דאָס לעצטע בּיסל פון 
אַ הפקרדיקער פּלאַש און בּרומט צו לעדערנעם מאַן: 

-- אונד איך בּין טישלער.., 

-- טישלער.., : 

שמאַטיקע בּרואים שטייען גלייך, פאַרגליווערט, װי טומבּעס, און לאָזן ציען פון זיך צעקנאָדערטע זי 
דענע טיכלעך און זילבּערנע שװאַרץ:גראַװירטע בעכערלעך. 

לעדערנער מאַן, ריזיקער, קוקט זיך ניט אום. ער האָט װיכטיקערע זאַכן געוען און אויך אַי גלייכ 
גילטיק געבּליבן. איצט איז אים װאַרם דאָ, ליכטיק. און אַ פֿלאַש שטייט פאַר אים, אַ פלאש, װאָס האָט צװיי 
טעמים: פייער און זאַקרױבּ. שפּעטער, קאָן זיין, װעלן װידער פיינטלעכע פייערלעך אָנפל;ע -- װעט ער 
דאַן לאָזן שטיין לאָמפּ אויף טיש אַ בּרענענדיקן, װועט פאַרמאַכן טיר הינטער זיך און נאָר בּלויז נעמען פון װינקל 
בּיקס אויף פלייצע אין איבּערגעבּן זיך אין רשות פון נאַכט. נעמט ער דעריבער נאָך אַ פּלאַש אַ פולע פון 
אונטערן טיש, שטעלט האַסטיק אַװעק נעבּן לעװי און שטאמלט מיט פרייד: 

-- שנאַפּס קאַמעראַד... 

-- יאַ קוזניעץ... יאַ קוזניעץ... 

נאָר, אַז לײבּ לעװי רירט זיך ניט צו און װאַרט אױף באַפּעל - גיט נאָר לעדערנער מאַן אַ זייטיקן 
בּליק אויף די דריי שמאַטעדיקע בּרואים און טאַכּט פויל בּיי פירקאַנטיקן קױילנטאַש זיינעם: 

-- נאָך קלעקן עפּעס גליי פאַר זי ?. 
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ניין, ער האָט אַלץ אויסגענוצט. בּלויז בּיי לייב לעװי שטעקן נאָך עטלעכע שפּיציקע מעשלעך אין 
בּרעזענטענעם קילנטאַש. דער בּאגלייטער זיינער עפנט טיר אין דער צרייט און לאָזט אַרױיס אַ שטיק : | 
פירקאַנטיקע שיין צוזאַמען מיט דריי שמאַטיקע נאַכט:בּרואים, 


דריי פּעלצן. דרי פאַרהילטע קעפּ. דריי שמאַטיקע פיס אין פּלאָנטערדיקע רעלסן געשטרויכלט. דרי 
לעצטע פינצטערע בּליקן אין נאַככטיקן חושך אַ צוגאָבּ. דריי רויכיקע פייערלעך אין נאַכט געשיקט. דריי טעמפע 
כליוּפּן אין לױוער בּלאָטע. דריי לעצטע געגעטן אין פּוסטער נאַכט אויסגעבּייטלט: | 

-- בּאַטיוּשקאַ פּאָמילוּ... 

-- בּאַטיושק.., | 


א 5,45552:22522455555:552455050555 0 
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מ7ט ראַוויטש / פּרעהיסטארישע לאנדשאפטן 


וועלף ווערן געבּוירן 


אינם קאַרשנבּיימער-קוסטעס-װואַלד, 

און דער רעגן איז געגאַנגען שמעקנדיק און לייכט. 
אום האַלבּער נאַכט, אינמיטן װאַלד 
איז אין דער וועלפישער נאָרע געוועזן 
דושנע און װײיגעשװאָלענע נאַכט. 
די װאָלפעכע איז געוועזן צייטיק אויפגעגאַנגען, 
און אירע ציצן פוֹל און פויל און האָריק אויף די זייטן אָנגעקװאָלן. 
האָט זי זיך אױסגעשפּרײט 
אויף דעם פאַריאָריקן, פאַרדומפן:פוילן בּלעטערװאַרק 
און פון דער מאָרדע איז גערינען סלינע, 
האָט זי די פאָדערלאַפּעס אויסגעשטרעקט אין צער, 
און צוגעװאַלגערט זיך צום פּעפער װאָלף: 
וויי איז מיר, מיין חבר, וויי איז מיר -- -- 
האָט די אויסגעקרומטע מאָרדע שטיל גערעוועט. 
און דורך איר ציטערדיקן, הייסן לייבּ, 
װאָס איז געוועזן שוין אינגאַנצן מוטער, 
האָט ער דערפילט, 
װוי עס קריכן אינעװײיניק אום די יונגע אירע, 
האָט ער אַראָפּגעטרײסלט אירע פאָדער-פיס פון זיך 
ווי אַ צווייג, אַ צוגעטשעפּעטן אין האַרבּסט -- 
און אין דער מאָרדע האָט ער איר געטאָן אַ בּיס, 
פול מיט פאָטערלעכן צער:פילן 
און איז אַנטלאָפן אין דער שמעקנדיקער נאַכט אַרײן 
מיט אַ יאָמער-בּילן. 


אי קאר איז די בּליונג אויף הי קאַרשנבּײמער 


שי וע םשה 


די ר 
יד טג 


אבי זדליקל.-.8 אררויד אב אבי טל :הכ ירע מעביפי :0 טיט טאג טניט 
שש י טאאב א אע בי יע = 


און דערווייל האָט מיט דער מוטער 

דער וויי געטאָן אַ דריי, 

און שוין האָט זי געסיקעט דורך די ציין, וי אַ שלאַנג. 
פּלוצלינג האָט דער וויי אַ כאַפּ געטאָן דעם שווערן קנויל 
בּיים לאַנגן מויל, 

האָט זיך דער קנויל אין זיינע ציין געטאָן אַ ריס, 

וי אַ הערש פון אַ װאָלפישן בּיס. 

אַזש עס זענען פון איר לייבּ, װאָס איז געוועזן שוין אַצינד 


קהענקנגזגעקסאָקה. קממשמתושהת:מוכ דיתע 


ימע ',:::34:ע קה :דצשנתזי:1;-האגפואפפאקאיי ‏ 
א עסיז . 


וי אַ גאַנצער האָריקער בּאַרג געשװאָלן, 

די בּלינדע, זוכנדיקע יונגע 

מיט די פּיסקעס צמאָקנדיק אַפורגעקװאָלן, 
1 רצי { ן 


פעלזן-וועלט 


איבּער אַלע בּערגער סטערטשעט דער פעלז, 
אין אַלע פעלזן טאָטשעט די צייט. -- 
בּיינאַכט ווערט ער פּרוכנע פון רעגן 
און בּרעקלט בּייטאָג אין דער זון. 


א אי אַלע וועלטן:וועלדער שטאַרן די בּערג, 


און הענגט איבּער טאָלן, 

איינזאַם, 

און אין זיין האַרצן איז געוועזן ריס אויף ריס, 

און אין די ריסן האָט געריזלט שטיינערדיקער זאַמד 
און האָט געכראַפּעט, וי די לונגען פון געהרגעטע בּהמות, 
כראַפּ, 

כרראַפּ, 

בּיז דער בּראָךְ האָט דורכגעבּראָכן, 

און געפאַלן איז ער וי אַ דונער, 

אַזש ס'האָבּן זיך די קאָרעניעס פון בּיימער אויסגעקערט 
און אים נאָכגעשפּרונגען מיט געקנאַק. 


און אויף די העכסטע װאַלד-בּאַרג-פלאַכן, 

נאָענט נעבּן בּלויען הימל, 

האָט דער בּער זיך אויפגעזעצט אויף זיינע הינטערפיס 

און האָט זיין מאָרדע נייגיריק אַרומגעדרײט 

פון דרום צו מזרח און פון מזרח צו צפון, 

איז די אָדלערעכע אויפגעפלויגן פון איר נעסט 

מיט שאַרפע, הויכע קרייזן דרייענדיק, און געסקריפּעט מיט איר שאַרפן פּיסק. 


װוידער איז שטיל, 


און דער לעצטער װעקט זיך אויף דער ווינט -- 
װאַרפט ער אום אַ װאָלקן פון די פֿיס -- 

גיט ער אים אַ פינצטערן ריס, 

קריצט מיט אַ דונער און בּליצט מיט אַ בּליץ--- 
און לאָזט אַרױס דאָס ווייסע רעגן-בּלוט 

פון אַלע זיינע ווייסע װאָלקןבריסטן, 


18 


בי יי 


און יאָמערט שוין אַזױ 

און איבּערשטראָמט די גאַנצע וועלט 

מיט גאָס -- 

בִּיז צו די טונקעלע בּרעגעס פון דער נאַכט, 

און דאַן קומט שטילע שטערןנאַכט. 

קלעפּן זיך די פיס פון בּיימער אין דעם נאַסן, קאַלטן, פוילן בּלעטערװאַרק 
און ציטערן שטאַרק, 

און פון די בּלעטער טריפט די קעלט. 

אָבּער פון די טיפע טאָלן קומט דער בּיינאַכטיקער אָי פון די חיות, 
קומט דער בּיינאַכטיק-בּאַהאַלטענער קוויטש פון די פייגל 

אין שטילע קרייזן אַרױף, 

אין שטילע קרייזן 

קומט צו די הייכן 

דער בּיינאַכטיקער װואָי פון די חיות, 

דער בּאַהאַלטענער קוויטש פון די פייגל 

אַרױף, 


שידייל אטאל ר יל 


אלל 


וואַלד:וואַסער 


מאָל, -- דריימאָל אַמאָל -- 
אפשר זענען דאַן די בּערג געווען נאָך יונג און געל און גאָל, 
און הוילער שטיין, 
איז דער גרינער זאָמען פון די וװועלדער נאָך געוועזן ווייט 
ערגעץ אין טאָלן, 
אַז דאָס װאַסער דאָ 
איז נאָך אַ װאָלקנבּראָך און נאָך אַ פעלזנבּראָך 
פון דעם שטיין אַפירגעקומען, 
רינט עס נאָך, 


און אַז די גראָזן זענען אָנגעקומען מיטן ווינט, 

בּיימער, פאַלנדיקע אָסיענבּלעטער, 

האָט עס דעם װאַסערס גליטשיק:בּלויע אױבּערפלאַך 
פאַרװואַקסן גרין און גרינער, 

און נאָר די שאַרפע פּרי פון אַ קאַשטאַנבּױם, 

װאָס איז געשטאַנען בּיי זיין בּרעג, 

האָט פאַלנדיק אין האַרבּסט דאָס װאַסער אויפגעגראַטשט. 
און די זון האָט, דורך די בּלעטער, אין די הייסע נאָכמיטעג 
געגליצערט אויף די גרינע פלאַכן, 


זענען פול און פולער די יאָרן אויף דעם קאַשטאַנבּױם געװאָרן, 


דער ווינט האָט אין זיין קאָפּ געיאָגט, דאָס װאַסער זיינע פיס גענאָגט, 
יד' יי ד ד 

און דער זאַטער האַרבּסט איז פון די צווייגן אים אַראָפּגעהאָנגען, 

וי דער טראָגנדיקער בּויך פון חיות, 


האָט ער די צווייגן זיינע פּלוצלינג אויפּנעשראָקן אין אַ נאַכט אַמאָל אַרױסגעשטעקט, 


און האָט זיך אַנידערגעשטרעקט 

מיד, 

און אויף דעם װאַסער איז ער איבּער-קווער 
געפאַלן שווער, 

און האָט זיך אָנגעשפּאַרט בּיים צווייטן בּרעג. 


-- ליג ! 

קלערט צו אים דער טיגער אין דעֶר נאַכט, 

ווען ער שלייכט זיך פּרוּװנדיק, דורך זיין נייער װאַסער:בריק 
צו די דורשטיקע קרבּנות:חיות. 


און דער סעמפּ 
האָט זיך אין אַ זומערדיקן, שפּעטן מאָרגן 

אַנידערגעזעצט פאַרקלערט 

אויף זיין נאַקעטן שטאַם, 

און האָט זיין גאָלן נאַקן איינגעצויגן און דעם קרומען שנאָבּל אויסגעשטרעקט 
אַרױף -- 

עס האָבּן די זשאַבּעס זיין פליגל-שלאַג 

אין װאַסער בּיים בּרעג דערהערט, 

און האָבּן זיך טיפער פאַרבּאָרגן 

אין זייערע אויגנט זומפיקע, גרינע זאָרגן, 

אין דעם פאַרשוויגענעם װאַסער:גראָז. 


בּופלאַקסן אין אַ פאַלנדיקער נאַכט 


רויקייט פאַלט -- 
5 דער רויטער בּאַלן איז אַרונטער שוין אונטער אַלע הויכע בּערג, 
און געפאַלן איז ער שווער. 
די ערדיק:גרויע קרעבּסען:סטאַדע האָט דאָס װידער:קול פון ווייטן, שווערן פאֵל 
קוים דערהערט, 
אין לעצטן קאַלטן װאַסער:חלום פון פאַרנאַכט, 
און האָט אַרױסגעגליטשט זיך פון די נאָרעס אין דער נאַסער בּרעגעס-ערד 
צו די נאָנטע, נידעריקע שטייענדיקע װאַסערן, 
און האָט זיך אונטער דער פּלאַך גערוקט 
און מיט די גרויע, די האָרענע שערן די פּלאַך געשוירן, 
און האָט זיך צום סוף אין די פּליטקע גרונטן פאַרלוירן, 


יב 


און ס'איז די פינצטערניש אַנידערגעפאַלן, 
די סטאַדעס פון די קרעבּסן האָבּן שוין געפּראַװעט טונקעלע, נאַסע, זאַטע נאַכט. 


און וי אַן אומזיכטבּאַרע, לייכטע שלאַנג, 

װאָס איז דעם טאָג אַדורכגעשלאָפן בּיי אַ סטאַדע פּאַשנדיקע בּופל-קי, 
האָט דער נאַכט-װוינט אויפגעציטערט און זיך אַ דריי געטאָן, 

און זיך אויפגעהויבּן; 

און צישנדיק דורך לייכטע ציין, צווישן די בּיימער זיך אויסגעצויגן 
און אויף דער טונקעלקייט אַװעקגעפלױגן, 

גלאַטיק, לוסט-פול, דורכצופליען דורך די לייכטע ליבּער 

פון זיינע אַלע איין-נאַכט:-װײבּער, 


און דער קװאַל אין די בּערג, די מאַמע פון קרעבּסען:טייך, 

האָט גערעדט -- גערעדט -- 

אַרום און אַרום האָט שוין די וועלט די העלדזער אירע אַלע אויפגעהויבּן 
און געשלאָפן טויבּ -- -- און צו די רוקנס צוגעקערט 
האָט דער קװאַל גערעדט -- גערעדט -- גערעדט -- 

לאַנגע, רינענדיקע ווערטער. 

און פון יאוש האָט ער זיך צום סוף אַראָפּגעװאָרפן 

און האָט זיך לאַנג דעם קאָפּ געפּלעט, געפּלעט, געפּלעט -- 

פון שטיינערדיקע הייכן 

צו זיינע נאַכטלעכע, שטילע טייכן, 

און אין די קילע, שטילע װאַסער:פלאַכן איז ער סוף כל סוף אַריינגעשלאָפן. 


אויף איר פאַרדומפּענעם געלעגער 

איז די בּופל-קו מיט אירע זייגנדיקע אויסגעשטרעקט געלעגן. 

האָבּן זי די יונגע אין די ציצן שמערצפול אָנגעשטױסן. 

שטרעקט איר בּוהיי אויס די הערנער, הערט ער טריט פון שװואַרצע ווייטן, 
און אַ לאַנגן, װיסטענישן-בּאַנגן אויסגעשריי אויף קלאָרן לשון: 
װווּ--אוּ--כ--ך -- 

און אין די לעכער פון זיין נאַסער נאָזדרע 

האָט ער געשנאַפּט אַ יונגע, פאַרבּלאָנקעטע קוּ -- 

האָט זיך אויף איינמאָל זיין נאַכטיקע רוּ 

האַרט פון הייסן לייבּ אַרױסגעשטרעקט, 

און װאַרפנדיק מיט זיין נאַכט:זאַטן בּויך-זאַק 

איז ער אויפגעשפּרונגען, 

שׂפּרונג---אונג--אוה--בּוך---שפּרונג--בּוך -- 

דער עק איז וי אַ יונגער סאָסנע-בּוים געשטאַנען 

צעפלאָכטן אויוון, 

און דורכגעשטאָכן דורך דעם גאַנצן לייבּ איז ער געוועזן, 

און איז צווישן די פיר שפּרינגענדיקע, אױסגעשפּרײצטע פיס אַפּורגעשטאַנען -- 


האָט אים דאָס פייער פון דער בּרענענדיקער נאָזדרע גלייך געפירט 
דורך דער נאַכט, װאָס איז געלעגן אָנגעװאָרפן אומעטום, 

וי שואַרצע פעלזנשטיקער, 

שפּרונג--אונג--אוה--בּוך -- 

און אין די פּאָדער-פיס האָט ער געהאַלטן שוין 

די פאַרבּלאָנקעטע קוּ, 

און ס'איז די שווערקייט זיינע לייכט אויף איר געווען, 

וי דאָס פייער -- און געפלאַקערט אָטעמדיק מיט פייער-ווינט, 
דוּ--אוּ--כ--ך -- 


אויף דעם פאַרדומפּענעם געלעגער איז די אַלטע קוּ געבּליבּן ליגן, 
די יונגע האָבּן אָן די ציצן אירע שמערצלעך אָנגעשטויסן, 

האָט איר אַלטער, קראַנקער הוסט, 

װאָס איז אַלעמאָל בּיינאַכט געקומען, 

אין איר לייבּ געטאָן אַ ריס, 

איז אין דער בּרוסט געוועזן ווייטיק פוֹן אַ שלאַנגען:בּיס, 

אונטער דער שװאַרצער, שווייסיק-ווייכער, פּאַרענדיקער פעל, 
האָט זי זיך אויפגעשטעלט 

אויף אַלע פיר מידע פיס 

און זיך פאַרגאַנגען אין אַ דעכאַװויטשנע הוסט, 


אלטער קאציונע / אָן אויג קאַפּריטשיאָ 


עמעס גוף איז עס?" --,מיינער, בּרודער!" -- ,בּיסט שוין װאַך?" -- ,איך בּין שוין אױסגעשלאָפן". -- 
,פון װאָס האָסטו געחלומט, בּרודער!' -- ,פון דער װאַרעמער זון". -- ,בּאמת ?" --,כ'האָבּ זי דער: 

2 טאַפּט מיט מיינע אויגן:הייטלעך". - , און װאָס פאַר אַן אויסזען האָט זי?" -- ,װאַרעם, װי אונטער מיין 
פּאַכװע". -- ,און איך האָבּ אין חלום מיין כּלה געזען". - ,בּאמת ?" - ,געזען זי מיט די אױגן:-הײיטלעך' - ,און 
װי איז איר אויסזען?" - ,גלאַט, װי דער מאָך בּיי מיר צוקאָפּנס, טרוקן, װי די שטיינער װייט פון זומפּ": 

-- ,שאַ,. דער אַלטער רופט! לאָמיר נענטער קריכן. לאָמיר הערן". 

-- ,שפּאַרט נישט, שפּאַרט אייך נישט! איר װעט אַ נפש צוטרעטן! אַי! צוטראָטן שוין, צוטראָטן!" 

--,אַלע זייט איר װאַך, קינדערלעך! אַלע זייט איר װאַך!' --;אַלע, אַלע!"--,דאַן הערט מיך אױס, 
קינדערלעך, הערט מיך אויס!" -- ,מיר הערן דיך! מיר הערן דיך!" - ,װויי איז אונדז! מיר װילן אויך הערן! 
מען האָט אונדז אָפּגעשטופּט װוייט!" --,אַלע װעלן מיך הערן, קינדערלעך! צו אַלע װעל איך זיך קערן. כֹּל: 
זמן עס ליגט נאָך דאָס חיות אין מיינע אַלטע בּיינער, װעל איך נישט אויפהערן צו שרייען צו אייך: ליכט 
איז פאַרהאַן, קינדערלעך! אַ גרויס ליכטיקייט! װי מיין פאָטער האָט געלערנט, װי מיין זיידע האָט געזאָגטי. 
זאָגט זשע אַלע נאָך, קינדערלעך!" - ליכט! ליכט !". - ,אַ גרויסע זון הענגט ערגעץ איבּער דער װעלט און 
עס בּאָדט זיך די װעלט אין איר ליכט, אין איר װאַרעמקײט". --,קאַלט איז אונז, זיידעניו, קאַלט!" - ,זאָגט 
זשע, קינדערלעך, אַלע אין איינעם:" - ,זון! זון !" -- ,הייבּט אויף אייערע הענט צום פּנים; דאָרט בּיים שטערן, 
פון בּיידע זייטן נאָז, װאָס האָט איר אָנגעטאַפּט !' -- ,אויגן:הייטלעך ! אויגן:הייטלעך!" - ;אָט די אױגן:הייטלעך 
װעלן זיך אויפהייבּן בּיי אייך, װוען מיר װעלן אַרױס פון דער פינצטערער היל, ווען מיר'ן אַרױס אויף דער 
ליכטיקער וועלט. און מיר װעלן זוכה זיין צו זען ליכט! ליכט! זאָגט זשע, קינדערלעך:" -- ,ליכט! ליכט!* 

-- ,און די מרגלים אונדזערע.." -,שאַ, װער שטערט דעם אַלטן אין די רײיד!' - ,און די מרגלים 
אונדזערע, װאָס זענען אַװעק און נישט צוריקגעקומען!' --,אָן שפיציקע שטײינער געשטרויכלט געװאָרן!" -- 
,אין דומפּיקע זומפּן געפונען דעם טױט!" --,לאָמיר זיי בּאַװײנען! לאָמיר זיי בּאֲקלאָגן!" --,;שאַ! נישט גע 
װײינט און נישט געקלאָגט! מיר זענען זיך אָן זיי מיאוש געוען". --,לאָמיר גורל װאַרפן! לאָמיר אַנדערע 
שיקן !? -- ,זוכן אַן אױסװעג! אַן אויסװעג!? -- ,מיר װילן נישט בּליבּן מער אין דער הײיל! מיר װילן נישט! 
מיר קאָנען נישט !". 

-- ;װאָס פאַר אַ פלוצלונגער געטומל אַרום!" -- עוער שפּאַרט עס? װער טרעט עס איבּער קעפּ!* - 
,איר דערשטיקט דאָך נפשות!* -- ,איז װאָס? בּיי יעדן טומל דערשטיקט מען נפשות!" - ,לאָזט אונדז דורך! 
לאָזט אונדז דורך !? -- ,צום אַלטן ! צום אַלטן!" -- ,ער זייט איר דען, די בּילעכערע? דאָ זענען אַלע גלייך!" - 
,מרגלים זענען מיר! אַ בּשורה ברענגען מיר! לאָזט דורך צום אַלטן! פירט אונדז צום אַלטן! זאָל דער אַלטער 
אונדז דערלאַנגען זיין שטים!? -- ,זיי מאַכן שפּאַס! זיי טרייבּן חוזק! עס קאָן נישט זיין! נאָר װאָס גערעדט 
פון זײי! זיי זענען אומגעקומען! אַלע אומגעקומען!"--,ניין, מיר לעבּן!"-- ,ניין, איר זענט טױט!?" --,װער 
רעדט? דו רעדסט ?* --,איך רעד?"-- ,ווער איך!" - ;נישט װאַרג מיך בּאַרן האַלדן, איך האָבּ אַ בּשורה!"-- 
,נישט שלאָג איבּערן קאָפּ, איך װעל דיר אָפּבּייסן אַ האַנט!" - ,שאַ! שטיל! דער אַלטער שװייגט! דער אַלטער 
וויינט! דערהערט די גוטע בשורה!" --,זײדע, טײיערער! אַ װאָרט!" : 

-- ,מיר הערן נישט זיין קוֹל! אַ פרעמד קול! מיר האָבּן מורא! זאָל דער אַלטער רעדן!"--,דאָס 
רעדט דער פרעמדער, דער געקומענער. איך דערמאָן מיך זיין קוֹל! איך דערקען אים!' -,איך בּין אַלט! 
כ'וועל קיין ליגן נישט זאָגן. איך דערקען אים אויך. ס'איז איינער פון די מרגלים!'-- ,די גאולה! די גאולה!" 

-- ,זענען מיר געגאַנגען אַזױ לאַנג, אַזױ װייט, בּיז מיר האָבּן ענדליך געפונען'. - ,װאָס האָט איר גע: 
פונען !" -- ,אַ װאַנט האָבּן מיר געפונען". - ,אַ װאַנט האָבּן זי געפונען!" - ;װיי צו אונדו! אַ װאַנט האָבּן זי 
געפונען !* -- ,און אין דער װאַנט -- אַ טיר 1" -- ,װאָס !* -- ;אַ טיר!" - ,וי ?" - ,אַ טיר !* -- ,װאָס הייסט, אַ טיר!י-- 
,אַ פאַרשלאָסענעם אויטוועג". -- ,פּאַרװאָס האָט איר נישט אויפגעמאַכט!' --,נישט פאַר אונדזערע כּוֹחות. די טיר 
איז פון אייזן, די ריגלען זענען שווער". - ,װאָס שווייגט דער אַלטער!" - ;הערסט, זיידע, הערסטג" 
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-- ,איך הער, קינדערלעך, איך הער! דאָס קוֹל פאַרהאַקט זיך מיר פאַר שמחה! װאָס שוייגט איר, מיינע 
קינדערלעך ? לאָמיר לויפן צו דער גאולה! לאָמיר אויסבּרעכן די טיר!" 

אַ שטופּעניש, אַ לויפעניש, אַ האָגל טריט, אַים געיאָמער. יעדער האָט מורא פאַרבּלײבּן צו לעצט. יעדער 
האָט מורא, דאָס ליכט צו פאַרשפּעטיקן. אַ געווימל אין אומענדלעכן חלל פון הייל. קריכט דער פאָרזיכטיקער 
אויף אַלע פיר. שטויסט זיך דער היציקער אָן אויף אים, לויפנדיק. לאָזן זי איינער דעם אַנדערן נישט אָפּ. 
,גישט דו דער ערשטער, נאָר איך!' ,נישט דו, נישט איךיָי בּיידע בַּאַרג אַראָפּ.. הערן די פאַרבײלױפנדיקע: 
עס בּלעזלט דער זומפּ. װער מעסט צייט אין אייבּיקער נאַכט! װער מעסט כּוֹח אין ריזיקן געלאַף! װער ציילט 
גופים צװישן שפּיציקע שטיינער? הערט שוין דער געפאַלענער דעם געבּרום פון דער וייט. בּאַװײיזט ער נישט 
זיין װוּנד צו בּאַטאַפּן - הערט ער שוין גאָרנישט... 

-- עװאָס אַזאַ ענגשאַפּט? װאָס לויפט מען נישט ייטער !' -- ,שפּאַרט נישט פון הונטן, מיר װערן דער: 
שטיקט !" - ;אַלע מאָל װערט מען דערשטיקט בּיי שפּאַרעניש". -- אװאַנט! װאַגט!" - אוווּ ? - װוּ !" -- ,לאָזט מיך 
צו צו דער װאַנט, מיין נשמה אויסהויכן!' -- ,לאָזט מיך צו צו דער װאַנט, מיין האַרץ אױסשפּייען!' -- ,נישטאָ 
קיין בּילעכערע! נישטאָ!" - ,לאָזט דורך דעם אַלטן! מען טראָגט דעם אַלטן!"--,זיידעניו, זיידע, מיר קושן 
די טיר!" -- ,זיידעניו, זיידע, מיר לעקן די ריגל!"--,מיר זענען שװאַך, זײידע! מיר זענען שִיכּור!", 

--;לעקט נישט די ריגל און קושט נישט די טיר, פּראים!" - ,דער אַלטער רעדט, הערט!"--,מיט אַ 
זיכערן קוֹל! מיט אַ יוּנגערן קול!" --,מיט שטיינער פון צופוסנס, מיט קעפּ און מיט פויסטן - זעצט אין דער 
טיר ! בּרעכט !". 

אַ קלאַפּ אַ נישט זיכערער. אַ קלאַפּ, שוין אַ זיכערער, אַ שטויס, אַ בּראַזג, אַ דונער. אַ געיאָמער פון 
יציאת נשמה. אַ בּאַרג אַ רירעוודיקער. אַ בּאַרג אַ געקנאָטענער. הענט:פיס פּלאָנטערן זיך אין אויפגעוויקלטע 
געדערים. װער פון זיי ווייסט, ווי הויך ער שטייט און מיט װעמעס אָפּנעריסענעם קאָפּ ער זעצט אין דער טיר} 
װער פון זיי וייסט, װוי הויך װעט שטיין דער הינטערשטער אין װער װעט מיט זיין אָפּגעפליקטן קאָפ אין 
דער טיר זעצן? 

-- ;בּראַזג! קלאַפּ! שטאַרקער! לעבּעדיקער! אָט אַזי! נאָך שטאַרקער!'--,זיידע, די טיר ציטערט, 
זיַדע!" -- ,די ריגל קרעכצן, זײידע!"--,זיידע, עס רירט זיך די ערד: זיידע, עס פאַלט אויף אונדז די 
װאַנט! די טיר! די טיר פאַלט! אַי! זאָגט ודוי!!"., 

--,האַ? איך האָבּ פאַרשטאָפּט די אויערן פון דונער" - װאָס איז אַזױ שטיל!'--,װעמעס גוף איז 
עס?* --,מיינער, בּרודער! ריר נישט, סיטוט מיר וויי." -- מען זאָגט: די טיר געפאַלן." -- ,זאָגט מען."--,נווּ"-- 
,נו ?2 ,רוג ליכט ?' -- ווער זאָגט: ליכט -- עוווּ זענען אַלע !" -- ,דאָ, אונטער די פיס... ווייך." --- ,טייל אַריבּער: 
געגאַנגען" -- ,װוּהין ?" -- ,,אויף יענער זייט? --, דו זעסט װאָס!" --,איך ריב מיר די אוגן" --,איך אויך"-- 
;דו זעסט װאָס!' --,האַ? װער זעט! װער זעט? לאָמיר אים הרגנען! מיר װילן אויך זען!'--,זיידע!" 

-- ,בּרידער! דער טױיער פירט אין אַ צווייטער הייל אַרײין!" --,בּרידער! דער אַלטער האָט אונדו אָ 
גענאַרט ?" -- , בּרידער ! אויף דער גאַנצער װעלט איז פינצטער! דער אַלטער האָט אונדז איינגערעדט!"--,= 
אַ 


+ 


0 


5 
,כאַ 
כּאַ! און איך האָבּ מיר די אױגן נאָך פּריַער אױסגעשטאָכן! װער איז אַ חכם!' -- ,דער אַלטער האָט פאַר: 
פירט! דער אַלטער -- אומגליקלעך געמאַכט: װוּ איז ער? לאָמיר זיך נוקם זיין!* 
און דער אַלטער הערט, טאַפּט אַ װאַנט מיט טױטע גופים, הערט די רייד. דראַפּעט זיך, קלעטערט, הע: 
כער, העכער אויפן װײיכן בּאַרג. אַ טיר פון אייזן. יאָ, פון אייזן. ליגט. אומגעפאלן די טיר. דער אַלטער 
גליטשט זיך, שארט זיך, גליטשט זיך פון טיר אַראָפּ... אויף יענער זייט. און ער קייט װוערטער: 
-- ,נישט אמת.., כ'וועל מיין חלום נישט אױפגעבּן... ליכט איז פאַרהאַן... אַ גרויס ליכטיקייט... אָט דאָ... 
ָּט נאֶענט... אפשר דאָ... נאָז! מױיל! אױערן! זױגט! שעפּט! זאָגט! זאָגט װוּ איז עס} ליכט אִיז פאראַן 
אַ גרויס ליכט... נאָר... נאָר".. 
דאַן פאַרהאַקט ער די ליפּן, דאָס לעצט װאָרט זאָל פון קע? נישט אַרױס, 
;אָט איז א שטיין, װוּ דו קאָנסט זיך בּאַהאַלטן., אָט איז דיין גרגרת... אָט זענען דיינע טרוקענע, בּיי: 
נערגע, אויסגעקרימטע פינגער, שטייפער דריק! שטײפֿער! נאָר לאָז קיין פּיפּס נישט אַרױס!.. כע:כען 
ליכט איז פאַרהאַןי.. 


ייא 
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אורי צבי גרינבּערג / פון דער פּאעמע: א קאפ א טורעם 


, 


זוי וי איר זעט מיך: 
אַ בּלייכער, 
אַ שלאַנקער, 


און װועלטן:נעכטס הימלען געהײיליקטער טרויער 
פון ווייטקייט געצויגן, 
אין מיינע צוויי אויגן. 


אַזױ, 

אָט:אַזױ איז אַ מענטש זיך געשטאַנען 
וי איך, 

אויף די וועלט:בּערג 

און טרויער געטרונקען 

פון לופט איבּער וויי:שטעט, 

וו מענטשן פאַרפאַלן, 

די אָטעמס פון זיפצן 

און פייכטקייט פון בּליקן, 

װאָס ציֶען צום הימל אַרױף מיט די ווינטן 
פון אַלע מקומות, 

װּ מענטשן צעגייען -- -- 


אַזױ בּין איך האַר פונם איינזאַמער-מלכות 
און איך בּיז דער טורעם פון צער, 
װוּ איך קיניג, 


איך בּין דער טורעם, 
דער האַר, 
און דאָס אומגליק, 


װאָס דען זאָל איך זיין, אַז נישט טורעם אין נעפּל! 
װאָס דען זאָל איך טאָן, אַז נישט אָטעמען טרויער 
פון װוינט איבּער ימים און קלאָג איבּער װאַסער!! 


כ'האָבּ אַ ווייבּ, װאָס בּאַשלאָפט מיך בּיינאַכט בּיזן מאָרגן 
און גיט מיר -- אַ גרויסן -- צו זייגן די בּרוסטן, 

און פינצערע האָר, וי די נאַכט, האָט מיין שלאָף:װײיבּ-- 
איר נאָמען איז: עלנט... 

אָ, חוֹשכקע - עלנט! 


דו זאָגסט, איך זאָל ליגן אַזױ און נישט שלאָפן -- 
טאָ פאָלג איך; 
איך לאָז מיינע װיִעס נישט פּאַלן, 


דו זאָגסט, איך זאָל הערן: עס לערנען זיך קלאָגן 
בּיי נאַכט אונטער טורעמס 

די װאָגלערס -- די ווינטן 

בּיי מיינע צעהאָנגענע בּרידער אויף סלופּעס 

אין פינצטערע דערפער און װאַלד-וועגן וויסטע -- 

טאָ פאָלג איך דיך, ווייבּ מיינס, 

איך װאַך מיט דיר, עלנט! 

איך עפן אַ טיר, אין דער נאַכט, פון מיין טורעם 

אַקעגן דעם וויי און געקלאָג פון מרחקים : 


קומט, וויי און געוויין, מיטן ווינט אין מיין טורעם! 


* 


אַרװאָס ליגט דער זיידע פאַרוויקלט אין טלית 
װאָס האָט נישט קיין זילבּער-עטרה פון אויוון } 

עס שלוכצן די זקנים, 

די הענט איבּער ד'אויגן, 

די זקנות אין דרויסן, 

פאַרקאָרטשעט פון עלנט, 

יאָמערן: 

װיי! 

אויף אַ קוֹל צו די הימלען -- -- 


אַ ליגן! אַ ליגן! 

משוגענער מוֹח 

קאָן בּילדער אַזעלכע בּאַווייזן פאַר ד'אויגן! 
איך בּין נישט אַ צווייג פון אַ בּוֹים אַ צעצווייגטן, 
מיך האָט די נאַכט פון איר בּוזעם פאַרלוירן, 

די נאַכט איז מיין מאַמע, 

און זי האָבּן װאָגלערס -- די ווינטן -- געטראָפן 
זיצן אַלײין אויף די וועלט:בּערג און בּענקען 

און זיי האָבּן זי מיט דער אומרו בּאַשלאָפֿן.. 


בּין איך אַ ווינט-קינד, 
מיין קאָפּ איז אַ טורעם, 
עס האָט דער שגעון צעהאָנגען דאָרט גלאָקן 


: 
וְ 
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אלל 


ריע אאלייד :ןאפאי 


און ס'זיצט דאָרט מיין מוטער -- 

די נאַכט -- אונטער גלאָקן, 

און בּענטשט מיין געלעגער מיט אויף:זיין און פיבּער,.. 
און בּענטשט מיין אַרום:נעמען זיך מיטן עלנט: 

אויף אייבּיקע יאָרן, 

אויף אייבּיקע יאָרן. 


א 


ויסשפּײען װעט מיך די נאַכט פונם גומען 

און װעט אירע שלייערן אַלע פאַרנעמען, 
עס וועלן די הימלען אַנטלויפן אַלץ העכער -- -- 
אַ נאַקעטער טורעם וועט בּלייבּן בּאַגינען. 


װאָס זאָל איך זאָגן דעם רויטן בּאַגינען 

ווען ער װעט זיך שׁטעלן פאַר מיר, וי אַ גיבּור, 

אין פּורפּור, 

אין רויזן, 

בּאַקרױנט -- 

און װעט פרעגן; 

װאָס איז דער מער, װאָס דיין קאָפּ איז צעשױבּערט! 
און װאָס איז דער מער, װאָס דיין פלייש איז צעריסן } 
און װאָס איז דער מער, װאָס בּיי דיר איז אַ רית, 

וי ס'װואָלטן דאָ מתים געלעגן בּאַהאַלטן? 


אָ, װאָס װעל איך טאָן, אַז אַ פייגל-כאַליאַסטרע 
וועט קומען צו מיר מיט געזאַנג אויף די שוועלן 
און טוי װעט אויף מיינע צעשױיבּערטע האָר זיין 
און גאָלד װעט מיר ליגן צוקאָפּן, צופיסנס! -- -- 
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ויף מיין שוועל, אויף מיין שוועל 
ליגן עלנטע הינט 

און װאַרעמען זיך 

אין דער זון, 

אין דער זון, 


ווּ איז מיין שוועל און װוּ איז זי נישט ! 
דאָרט, װווּ איך קװאַר 

אין אַ זוניקן טאָג, 

דאָרט איז מיין שוועל 

און דאָרט ליגן הינט, 


אויף מיין שוועל, אויף מיין שוועל 

זיצן בּעטלערס בּיינאַכט 

און חלומען: געלט, אָקאָװיט און געקעכטס, 
וווּ איז מיין שוועל און װוּ איז זי נישט! 
דאָרט, װוּ עס שטייט 

מיין געלעגער בּיינאַכט 

און איך װאַלגער דעם גוף 

און איך פיבּער אַ סך -- 


קנארפ יז ר יו רועיש ייה * יי 


אי שהאט ר א ראטס 
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וענ קיטש 


א. כאשין (ווין) / אַלעקסאַנדער בּלאָק 
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ון דעם פאַרלעצטן דור פון דער רוסישער פּאַ: 
פ עזיע איז בּלאָץ דער גרעסטער ליריקער און 
צוגלייך אויך דער רוסישסטער. 

בּלאָק האָט איבּערגענומען די גאַנצע ירושה פון פּראָ: 
בּלעמען און אינטימע איבּערלעבּונגען פון דער רוסי? 
שער ליטעראַטור, גאָגאָלס, טאָלסטאָיס, דאָסטאָיעװסקיס 
און װלאַדימיר סאָלאָװיאָװוס אומענדלעכער עלנט פון 
דער װעלט, שרעק פאַרן שיקזאַל, פינצטערער, שאַפנ: 
דיקער כאַאָס צוזאַמען מיט דער יאושדיקער בּענקשאַפט, 
ליידנשאַפּטלעך אומרוּיִק זוכן, רעװאָלטירנדיקער גייסט און 
די גרויסע, אין יסורים געלייטערטע אמונה אין דער 
אויסלייזונג -- דאָס אַלץ לעבּט אין בּלאָקן. דער טג 
קעלער אָפּשײן פונם רעליגיעז:מיסטישן פאַקעל:צוג 
אין דער נאַכט פון דער רוסישער ליטעראַטור פאַלט 
אויך אויף בּלאָקס װערק. 

בּלאָק האָט אָבּער בּאַרײיכערט מיט זיך די אַלטע 
ירושה. ער האָט די אַלטע מאָטיוון אויף ס'ניי אי 
בּערגעדיכטעט און זיי איבּערגעשאַפן אין זיין אל 
גענעם ,צלם ודמות". ער איז געקומען ניט נאָר מיט 
זיין נייעם פיינעם פערז און מיט זיין נערװועז-אומרוּ: 
יָקן, װוּנדערלעכן, ערגעץ:ווּ פאַרשװוינדנדיקן, ריטם-- 
נאָר אויך מיט דער אויסגעטרוימטער, אין פינצטערע 
װוּאַלן פאַרהילטער, ,ועלט:געשטאַלט", 

און הגם זיינע ערשטע װערק, װי אפערזן וועגן 
אַ שיינער דאַמע? און אַנדערע, שפּינען ווייטער דאָס 
געװעבּ פון סאָלאָװיאָװן, זענען זיי אָבּער קינסטלעריש 
אינגאַנצן ניי און אַנדערש,. ניט פון פּילאָזאָפּישער 
אַבּסטראַקציע און הויכער מיסטישער חקירות, וי בּיײי 
סאָלאָװיאָװון, קומט בּלאָקס סימבּאָלישקײט. זי גייט 
אויף װי אַ שאָטן אויף די ליכטיקע וװעגן פונם טאָג, 
זי ציט זיך אומזיכטבּאַר פון די כאַאָטישע, טומאַנע, 
פייכטע פּעטערבּורגער גאַסן, בּלאָקץ איז ניט קײן 
רעאַליסט. זיין שאַפונגס:שטאָף אין דאָס , אײיבּיקע גע? 
װעבּ פון דער לעגענדע". נאָר צװישן די טונקל:בּלויע 
זעגלען פון זיין ראָמאַנטישער סימבּאָליק פּלאַטערט 
ערגעץ װוּ, װי אַ װינט, די טריבּע וירקלעכקייט. 
בּיי זיין גאַנצער טונקעלער סימבּאָלישקייט האָט ער 
איינגעהיט אַן אינטימע בּאַרירונג מיט אונדזער אומע? 
טיקן טאָג. זיינע זעוּנגען זענען ווייטע, געהיימע, 
ניטדאָיִקע, אָבּער דערבּיי אין זיין טרויער דורכגע? 
דרונגען מיט אוממיטלבּאַרן, וירקלעכן מענטשלעכן 


24 


צער, און זיין געזאַנג קלינגט לױטער און אויפריכ* 
טיק, װי פון טיפן האַרצן אַרױס. 

זיין געהיימער בּענקשאַפטלעכער אומעט שפּרײט 
זיך, װי אַ זילבּער:טומאַן, איבּער אונדזער הויז, שענק, 
הויף, גאַס און שטאָט, זיין סימבּאָלישע דערווייטע: 
רונג -- װי אַ טונקל:בּלױער האָריזאָנט איבּער די אויס: 
געלאָשענע, בּלינדע פלעקן פון אונדזער וירקלעכקייט. 
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זיינע ‏ ערשטע װערק פון 1905 און שפּעטער זענען 
|| פול מיט שװעבּנדיקע, אומקלאָרע און אין זיידנס פאַר: 
הילטע געשטאַלטן, ,פערזן װעגן אַ שיינער דאַמע"-- 
דאָס בּוך פון פייערלעכער פּאַרליבּטקײט, , די אומבּאַ- 
קאָנטע דאַמע' -- דאָס בּוך פון פאַרנאַכטיקער, פאַר? 
װוּנדעטער און אומענדלעך ט-ויעריקער ליבּע בּיז 
צו ,די שניי:מאַסקעס? - -- זיי זענען אַלע גייסטערהאַפּטיק 
און ראָמאַנטיש. 
אַפילְו אין ,די שניי:מאַסקעס"--װווּ די אבלות נאָכּן 
געשטאָרבּענעם פייער מישט זיך מיט דעם 
אויפלויכטן פון דער פּריִערדיקער ‏ שיינער דאַמע", 
װוּ עס ראַנגלט זיך דאָס שװערע געמיט מיט דער 
מיסטישער פאַרגלייבּטקייט, דער שװאַרצזעער מיטן 
טרוימער, -- בּלייבּט ער נאָך אַלץ דער דיכטער פון 
איבּערערדישע סימבּאָלן, פון , ספּיריטוּעלע" געשטאַלטן, 
ערשט 1909, אין זיינע ,נאַכטיקע שעהן" איז ער 
גובר זיין ראָמאַנטיזם, הערט ער אייף אַרומצופליִען 
אינם בּלויען עפיר און לאָזט זיך אַראָפּ, צו שפּאַנען 
איבּער דער פינצטערער ערד. זיין פערז וװערט גע: 
וויכטיקער, זיין ריטם רוּיקֶער און קלאָרער, זיינע 
זעוּנגען בּאַלאָדן מיט ממשותדיקייט און שװערן 
טראַגיזם. און װאָס װייטער, אַלץ מער דריקט אים 
אַראָפּ די לאַסט פון ערד: זיין מיסטיש:צעפלאָסענער 
קאָסמאָס, זיין גײיסטערהאַפטיקע , אומבּאַקאָנטע דאַמע* בּאַ: 
קומען גשמיות, זיינע אָפּגעריסענע, האַלבּ הימלישע 
געשטאַלטן װאַקסן אַרײין אין דער גרויסער ערך-- 
רוסלאנד. 
רוסלאַנד, אָרעמע רוסלאַנד, 
די גרויע הייזלעך דיינע, 
דיינע װינטיקע לידער 
זענען װי טרערן פון ערשטער לִיבּע. 
דיך בּאַדױערן קאָן איך נישט 
טראָג איך שטיל מיין קרייץ 
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בּלאָץ קערט זיך אום צו גאָגאָל:דאָסטאָיעװסקיס 
רוסלאַנד. ער דערפילט די שװאַרצע, רויכערדיקע מו: 
טערּ ערד אונטער די פיס. רוסלאַנד װערט דער 
טונקל:פלאַמענדיקער צייכן פונם װעלט:שיקזאַל, די 
אױסגעבּענקטע, פאַרהילטע װעלט:געשטאַלט. און װי 
אַלע גרויסע רוסישע דיכטער, װאַרפט עֶר אויף זיך 
אַרױף רוסלאַנדס שװערן און דערדריקנדיקן קרייץ. 


זו1 


א' שטראָם פון געדאַנקען און פאָרגעפילן, װאָס 
האָבּן מיך פאַרכאַפּט מיט צען יאָר צוריק, 

איז געװען אַ געמישט רוסלאַנד:געפיל: בענק: 
שאַפט, שרעק, תּשובה און האָפענונג". דאָס דאָזיקע 
געמישטע געפיל פון דעם סתּירותדיקן רוסלאַנד מיט 
זיינע שאַרפע קולטורעלע און פּאָליטישע דיסאָנאַנסן, 
מיט זיינע קלאַסן:היפוכים, דעם געפאַלענעם בּירגערטום, 
דער אָנמעכטיקער אינטעליגענץ, די געשלאָגענע רע+ 
װאָלוציעס, האָט שוין פון לאַנג אָן געשאַפן אַ װירװאַר 
פון כאַאָטישע, מיסטיש:רעליגיעזע און נאַציאָנאַלע גע: 
דאַנקען און שווערע אינערלנכע קאַמפן, װאָס האָבּן פאַר: 
כּאַפּט די גרעסטע גאונים פון דער רוסישער ליטע? 
ראַטור. אָט דער װירװאַר האָט אויך בּלאָקן פאַרכאַפּט, 
און װאָס ווייטער אַלץ מער אים בּאַהערשט, 

,רוסלאַנד פון בּענקשאַפט, שרעק, תּשובה און 
האָפּענונג", װאָס בּלאָק האָט אַזױ שװער און קאָשמאַר: 
האַפּטיק אויסגעדיכטעט אין זיינע לעצטע לידער, האָט 
געפונען אויך זיין פּובּליציסטישן אויסדוק אין זיין 
בֵּיכֹּל ,רוסלאַנד און די אינטעליגענץ". 

צוערשט קומט די דערנידערנדיקע אָנמאַכט פונם 
מויל:קאַמף, װאָס ס'פירט די ליבּעראַלע אינטעליגעץ: 

- ;װאָס קאָנען די רוסישע אינטעליגענטן זאָגן 
סטאָליפּינען און דעם סינאָד } אַפּילו פאַר די טאַלאַנט: 
לאָזיקסטע רייד זײערע פאַרשטאָפּט מען זיי דאָס 
מױיל. ס'איז ווירקלעך גאָר קיין שפּאַס ניט, נאָר אַ 
װייטאָק צוצוזען, װי מענטשן פּרוּװון זיך נאָך אַלץ 
בּונטעווען (מיטן מױיל און נישט מיט מעשים) און 
מיפאַרשטאָפּט זיי דאָס מויל. ס'װאָלט שוין אַ סך גלי+ 
כּער געווען צו שוייגן". 

און צװישן דער דאָזיקער אָרעמער, אָנמעכטיקער 
אינטעליגענץ און דעם פאָלק ליגט אַ תּהום, װעלכן 
מ'קאָן ניט אַריבּערשפּרײזן מיט ,אַלע פאָלקיסטישע" 
אָנשטרענגונען מצד דער אינטעליגענץ. מעג די אינטע* 
ליגענץ זאַמלען פאָלקס:לידער, מעשיות, מנהגים, ווערט? 
לעך, שטודירן יום ולילה פאָלקלאָר', און אַפילן 
אַמאָל זיך מוסר נפש זיין פאַרן פאָלק, בּלײיבּט זי 
,דאָך אין גרונט אַרײין פרעמד און וייט'. - ;ס'זענען 
ווירקלצך פאַראַן ניט נאָר צװיי בּאַגריפן, נאָר צװיי 


ווירקלעכקייטן: פּאָלק און אינטעליגענץ: אָנ 
דערטאַלבּן הונדערט מיליאָן פון איין זייט, און עט: 
לעכע הונדערט טױזנט פון דער אַנדערער זײט; 
מענטשן, װאָס פאַרשטייען זיך אין דעם עיקר ניט" 

און איבּער דעם דאָזיקן תּהום שטייען ,די אַלע 
געבּילדעטע און פאַרבּיטערטע אינטעליגענטן, װאָס זע+ 
נען גרוי געװאָרן אין וכּוחים װעגן קריסטוסן; זי 
ערע פרויען אין די פירנעמע קלידער, די פילדענ: 
קענדיקע פילאָזאָפּן און גלחים, װאָם פּרעגלען זיך 
פון זעלבּסטצופרידנקייט"... און -- ,ווייסן, אַז הינטער 
דער טיר שטייט דאָס פּראָסטע "פאָלק, װאָס נויטיקט 
זיך אין מעשים.... אָנשטאָט מעשים בּלענדט מען עס 
מיט ווערטער", 

,און אויפן גאַס יאָגט אַ װינט; פּראָסטיטוטקעס 
פרירן, מענטשן הונגערן, מענטשן װערן געהאָנגען.. 
און אין רוסלאַנד צו לעבּן איז קאַלט, שװער און 
מיאוס...* 

װאָזשע בּלייבּט איבּער! װוּ איז דער אויסװעג? 

די אַלטע צואה פון גאָגאָלן: ,ליבּ האָבּן 
רוסלאַנד", אַזױ װי גאָגאָל האָט עס בּאַפױילן פאר 
זיין טויט. און בּלאָק זאָגט נאָך גאָגאָלן זיינע ליידנ: 
שאַפטלעכע, בּרענענדיקע און בּענקשאַפטלעכע װערטער : 
פרוס, רוס! װאָס פאַר אַן אומפאַרשטענדלעכע, 
,אַרבּאָרגענע קראַפט ציט אַזױ צו דיר ? און פאַרװאָס 
קלינגט שטענדיק אין די איערן דיין בּענקשאַפטיעך 
ליד, װאָס טראָגט זיך איבּער דיין גאנצער לענג און 
בּרייט פון ים צו ים? װאָס איז אַזױנס פאַראַן אין 
אָט דעם ליד, װאָס רופט, קלאָגט און פאַרכאַפּט בּיים 
האַרצן ? -- רוס! װאָס װילסטו פון מיר ?" 

און בּלאָץ ענטפערט אויף דער פראַגע: ,װאָס 
װיל זי?-- געבּוירן װערן", און זאָגט: ,דאָס זעלבּע 
רוסלאַנד האָט זיך גאָגאָלן געחלומט װי אַ בּלענדענ: 
דיקע געשטאַלט אין אַ קורצן שעפערישן חלום; זי 
האָט זיך אים געגעבּן צו פילן אין שיינקייט, אין מוזיק, 
אינם פייף פון װינט און אינם געלויף פון דער װיל: 
דער טראָיקע... נאָך גאָגאָלן חלומט זיך אויך אונדז 
אַזאַ רוסלאַנד", 

אָבער גאָגאָלס רוסלאַנד איז ניט נאָר צוציִענדיק, 
נאָר אויך פול מיט רעטענישן, פינצטער און אַנגסטלעך. 
אַפילו גאָגאָל האָט זיך נישט געלאָזט שטענדיק פאַר: 
וויגן פונם ,װוּנדערלעכן קלאַנג פון די גלעקלעך פון 
דער טראָיקע". אויך ער פלעגט זיך מיט שרעק אױפכאַפּן 
און דערזען , איין ריזיקע געשטאַלט פון לאַנגװײליקײט, 
װאָס װאַקסט אויס מיט יעדן טאָג אומגעהויער גרויסי. 
און ,אַז דאָס לעבּן װערט אַלץ האַרטער און האַרטעריי. 
טויטקייט אומעטום, אַ קבר אומעטום". 

און בּלאָק פאַרזינקט אין דעם דאָזיקן צוצ;ענדיקן, 
רעטזעלהאַפטיקן, קברדיקן, נאַכטיקן רוסלאַנד. 
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,ער יי 


וי גאָגאָל האָט בּלאָק פאָרגעפילט רוסלאַנדס צוקונפט, 
דעם פינצטערן וועג וייטער דורך טויט. און װי אַ 
פרום:גלייבּיקער אויף עולם הבּא, װאַרט ער אױיף 
רוסלאַנדס גרויסן שיקזאַל:טאָג. בּלאָקן פאַלט עס אָבּער 
שווער אויס. לאַנג קאָן אים דאָס געפיל ניט בּארוּיִקן. 
צייטן אַנדערע, גאָגאָלס אומהיימלעכער, שטילער חלום 
און בּית:עלמן:אידיליע איז געשטערט, 

,גאָגאָל און אַנדערע רוסישע שריפטשטעלער האָבּן 
ליבּ געהאַט פאָרצושטעלן רוסלאַנד װי א פאַר 
קערפּערונג פון שטילקייט און שלאָף: אָבּער דער דאַ- 
זיקער שלאָף ענדיקט זיך שוין, די שטילקייט פאַר: 
בּייט אַ ווייט שטייגנדיק געהילך"... רוסלאַנד איז שוין 
געבּוירן געוואָרן און צעװאַקסט זיך ריזיק 
שנעל. ס'איז שוין פאַראַן א רוסלאַנד, ,װאָס אַרױס: 
רייסנדיק זיך פון איין רעװאָלוציע, קוקט זי שוין אין 
די אויגן א צווייטער, אפשר אַ נאָך שרעקלעכערער, וי 
די ערשטע", 

גאָגאָלס דרעמלדיק רוסלאַנד -פון ;טויטע נפשות" 
האָט אַ רודער געטאָן, און דער ,װוּנדערלעכער קלאַנג 
פון די גלעקלעך" איז פאַרשטומט געװאָרן. בּלאָק מוז 
זיך שוין אָנגעשטרענגט צוהערן צו דעם דראָענדיקן, 
דומפּיקן, אונטערערדישן גערודער. דער קָ: 
לעקטיווער גרויסער, מעכטיקער גולם ;איואן דער 
נאַר" רירט זיך. און בּלאָקץ דערשרעקט זיך: 

,יענץ געהילך, װאָס צעװאַקסט זיך אַזױי גיך 
-װאָס אַ יאָר וייטער, אַלץ דייטלעכער הערן מיר 
עס - צי איז דאָס ,דער װוּנדערלעכער קלאַנג" 
פון די גלעקלעך אוֹיף דער טראָיקע? נו, און װאָס 
װעט זיין, אַז די טראָיקע, ,אַרום וועלכער ס'דונערט 
און די לופט װערט פונם וינט צעריסן, װעט גלייך 
אויף אונדז אַרױפפליִען ? װאַרפּנדיק זיך צום פאָלק, 
װאַרפן מיר זיך אונטער די פיס פון דער וילדער 
טראָיקע אויף אַ זיכערן טויט", 

בּלאָק ווייסט שוין אויף זיכער, אַז קיין אַנדע: 
רער וועג איז ניטאָ. גאָגאָלן און דאָסטאָיעװסקין האָט 
דאַן נאָך קיינער נישט געשטערט. די ;טויטע נפשות" 
האָבּן זיי קיין װידערשטאַנד ניט אַרױסגעװיזן. זיי 
זענען געװען די אומבּאַגרענעצטע אַליינהערשער פון 
רוסלאַנדס נאַכט, דאָסטאָיעװסקי האָט אין איר אַרײ1: 
געחלומט זיינע שרעקלעכסטע און הײליקסטע חלומות. 
ער האָט אין איר טיטער ויסטקייט יענע:וועלטיק 
נשמה:לעבּן געפונען, אין איר כאַאָס -- אַ העכערע 
אָרדענונג, אין איר תּהום -- אַ הימל מיט שטערן 
דאָסטאָיעװסקי האָט עס צו א גאַנצער װעלט:שיטה 
אױסגעבּויט, אַ שיטה, װאָס שטייט אין קעגנזאַץ צו 
אײראָפּע. ער איז געװאָרן דער דיכטער און אידעאָ= 
לאָג פונס רוסישן כאַאָס. 

בּלאָק אָבּער האָט שוין פאַרלוירן די פרייהייט און 
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מאַכט פונם , איינזאַמען טרוים",. ער איז געשטאַנען 
איבּערראַשט אין דערשראָקן פאַר רוסלאַנד אויפן 
וואָר. זיינע פאַרבּאָרגענע, בּירושה איבּערגענומענע, 
בּאַגערן און שטרעמונגען, װאָס ער האָט אַז ציטער? 
דיק אָפּגעהיט, האָט ער אין דעם שװערן מאָמענט 
פאַרלוירן , 

;נאָר עס טרעפט און עס האָט שוין געטראָפן, אַז 
די װאַך שטייט אַ גאַנצע נאַכט איף די טורעמס און 
היט אָפּ דעם שלאָף פון די אייגענע, װאָס אונטן 
ס'קומט אָן דער פרימאָרגען און נאָר די פאָדערפּאָסטן 
זענען געבליבּן. זיי זענען געשטאַנען אין דער הויך 
און זײיער הויכן געדאַנק געטראַכט, נאָר די, אין 
וועמענס נאָמען זיי האָבּן די גאנצע נאַכט ניט גע 
שלאָפּן, זענען שוין אויף דער װעלט ניטאָ: זי האָט 
איינגעשלונגען אַ סטיכיע -- אַ אונטערערדישע - אָדער 
די פּאָלקס:נאַכט?, 

אָבּער נאָך איידער דער פרימאָרגן איז געקומען, 
נאָך ,פאַרטאָג", ערב דער רעװאָלוציע האָט שױן 
בּלאָץ די גאַנצע ירושה פון מיסטישע, נאַציאָנאַלע 
און רעליגיעזע, געדאַנקען פאַרלױרן. די ,פאָלקס-נאַכט* 
האָט זיי איינגעשלונגען, אוער איז געבּליבּן בי 
גאָגאָל - דאָסטאָיעװסקיס נאַכט" - נאָר אָן זייערע 
חלומות. און בּלאָק װאַרפט זיך מיט א פינצטערער 
אַנטשלאָסנקײט ,אונטער די פיס פון דער צעװילדע? 
וועטער טראָיקע אויף אַ זיכערן טויט", 

,;און אין יענער מינוט פון דער געשיכטע, װען 
טאָלסטאָי שרייבט זיין ,מלחמה אין שלום', מענדע: 
לעיעוו אַנטדעקט דעם פּעריאָדישן סיסטעם פון די עלע: 
מענטן, װען די אינבּאַנען שלינגען איין גרויסע 
ערד:שטרעקעס אויף אַלע זייטן פון דער װעלט, װען 
דער דייטשער אימפּעראַטאָר נעמט שטאָלץ אַרום דעם 
בּעל מופת און אויפריכטער פון דער מענטשהײט 
דעם בּאַזיגער פון דער לופט"".- אָט אין יענער מי: 
נוט רוקט זיך אָפּ דער װייזער פון סעיסמאָגראַף אין 
דער אָבּסערװאַטאָריע, אין אַ טאָג אַרום בּרענגט 
דער טעלעגראַף די ידיעה, אַז קאַלאַבּריאַ און מע: 
סינאַ זענען שוין פון דער ועלט פאַרשווּנדן. 
מיר ווייסן, װאָס עס בּאַטייטן די ווֹיל:קלינגענדיקע 
נעמען קאַלאַבּריאַ און מעסינאַ, נאָר מיר שוייגן און 
ווערן בּלאַס, װיסנדיק, אַז אױבּ פון דער ערד איז 
אַ מאָל פאַרשװוּנדן כאַריבּדיס און סצילאַ -- שטייט 
אונדז פאָר נאָך שרעקלעכערע כאַריבדעס און סצילאַס. 
װאָס קאָנען מיר, װאָס לעבּן אין אַן אַפּאָלאָנישן און 
אַ מוראַזשקעס:שלאָף, טאָן? מיר קאָנען נאָר איינהילן 
זיך אין טרויער און אין אָנגעזיכט פון דער קאַטאַסטראָ: 
פע פייערן אונדזער טרױער. דאָס קריג:שיף לאָזש 
אַרונטער ביזן האַלבּן מאַסט דעם פּלאַג - װי אַ צייכן 
אויף דעם, אַז דער פּלאַג איז אַרונטערגעלאָזט אין 
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אונדזער האַרצן". ,פאַר דער צעווילדעוועטער סטיכיע 
איז אַרונטערגעלאָזט דער גאווהדיקער פּלאַג פון אונ: 
דזער קולטור". 

,צִי זענען מיר דען זיכער, אַז 
שוין גענוג פאַרהאַרטעװעט די קאָרע פון אונדזער 
- אויך אַזאַ שרעקלעכער, ניט אונטערערדישער, 
נאָר ערדישער -- סטיכיע, סטיכיע פון פאָלקנ" 

,אַזױ אָדֶער אַנדערש, מיר לעבּן איבּער איצט 
אַ שרעקלעכן קריזיס. מיר װייסן נאָך נישט גענוי, 
װאָס סארא געשעענישן עס שטייען אונדז פאָר. נאָר 
אין אונדזער האַרצן האָט זיך שוין אָפּגערוקט דער 
ווייזער פון סעיסמאָגראַף", 

פוּן שרעק און פאַרלוירנקייט גייט בּלאָק אַריבּער 
צוֹ מיסטישן יראת:הכּבוד פאַר דער ערדישער ,מע: 
סינאַ אוּן קאַלאַבּריאַ' און צוּ שטילער, פייערלעכער 
אבלות נאָך אונדזער קולטור. 


ס'האָט זיך 


שן 


דאָזיקע פּאַסיװוקײט, ‏ די רעזגנירונג פאַר 
דֹ דער פאָרשטייענדיקער רעװאָלוציע, איז אָבֹּער 
מעגלעך געװען נאָר ‏ ערב דער רעװואָלוציע, 
אין דער צייט פון קריזיס, װען די געשעענישן זע: 
נען נאָך ניט אָנגעקומען. אָבּער װען די רעװאָלוציע 
האָט אױסגעבּראָכן און דאָס גאַנצע לעבן איבּערגע: 
קערט און אַלץ מיטגעריסן, דאַן איזן שין אוממע: 
גלעך געװאָרן פּאַסיװו צו בּלייבּן, צו פיל האָט די 
רעװאָלוציע אויפגערודערט און צו שטאַרק געטראָפן 
אין סאַמע האַרצן פון בּלאָקס לעבּענס:חלום: רוּסלאַנד, 
אַז ער זאָל קאָנען בּלױז פאַרבּײיגײן מיט אַן ארונ: 
טערגעלאָזטן פּלאַג און בּאַנוגענען זיך מיט פייער: 
לעכער אבלות. 

בּלאָק דער דיכטער אוּן גרויסער מויקאַלישער 
גייסט דערפילט קודם כֹּל די מוזיק פון דער רעװאָ: 
לוציע. עער דערהערט זי 

,מיר האָבּן ליבּ געהאַט יענע דיסאָנאַנסן, גע* 
שרייען און קלאַנגען; די אומערװאַרטע איבּערגאַנ: 
גען אינם,.. אָרקעסטער און אוב מיר האָבּן זי בּאמת 
ליבּ געהאַט און ניט נאָר אונדזערע נערוון קיצלען גע: 
װאָלט אין מאָדערנעם טעאַטער:זאַל נאָך מיטאָק! - צי 
דאַרפן מיר נישט דאַן אויך איצט ה ערן און ליב 
האָבן די זעלבּיקע קלאַנגען, װען זי טראָגן זיך צו 
אונדז פונם װעלט:אָרקעסטער און צי דאַרפן מיר 
נישט הערענדיק זיי פאַרשטיין, אַז דאָס איז אַלץ 
מכּוח איינער און דער זעלבּער זאַך!". 

,מיט איער גאַנצן קערפּער, מיט איער גאַנצן 
האַרצן, מיט אייער גאַנצן בּאַװוּסטזיין - ה ערט די 
רעוואָלוציע!" 


נישט וי אַ שווייגנדיקער און אַ בּלאַסער אָבל פאַר 
מעסינאַ שטייט איצט בּלאָק פאַר דער פאָלקס:סטיכיע", 
נאָר װי דער ,קלוגער עדיפּוס פאַר דער ספינקס". 
אויך מיטן מוֹח בּאַגרייפט ער, אַז: 

,וויי איז צו דעם, װאָס האָט געהאָפּט צו געפינען 
אין דער רעװאָלוציע די פאַרווירקלעכונג פּון זיינע 
חלומות, װי הויך אין נאָבּעל זיי זאָלן נישט זיין; 
װי אַ שטאַרקער וינט, וי אַ שנײזאַװערוכע בּרענגט 
מיט זיך די רעװאָלוציע שטענדיק עטװאָס נייעס 
און אומדערוואַרטעטס. פילע נאַרט זי אום? 
בּרחמנותדיק אָפּ... און אירע ניט:געלונגענע און 
אָפּט אומווירדיקע פּרטים בּייטן ניט אום די אַלגע* 
מיינע ריכטונג פונם שטראָם און ניט זיין גװאַלטיק, 
פאַרטױגנדיק גערויש, װאָס אין סיי װוי שטענדיק דאָס 
גערויש וועגן דאָס גרויסע... 

דער ,װוּנדערלעכער קלאַנג פון די גלעקלעך" אי 
בּער גאָגאָלס טויטן שטילן רוסלאַנד, װאָס איז פאַר+ 
װאַנדלט געװאָרן אין אַ שרעקנדיקן, דראָענדיקן, אונ- 
טערערדישן דונער, איז לסוף דערהױיבּן געװאָרן צו 
,דעם גערויש וועגן דאָס גרויסע". 

די פולע פאַרווירקלעכונג פון אַלע זיינע פריִער- 
דיקע חלומות האָט בּלאָק אין דער רעװאָלוציע נישט 
געפונען, ער האָט אָבּער זיינע חלומות נישט אויפגע? 
געבּן: ער האָט זיך געװאָרפן ‏ אונטער די פיס פון 
דער צעווילדעוועטער טראָיקע", אָבּער ער רייסט זיך 
צוריק צום זאָטל. אין דער פאָלקס:סטיכיע הײבּט 
ער אָן בּיסלעכװוייזן צו קומען צו זיך, צו זיין אי 
גענער סטיכיע. דער קלוגער עדיפּוס הײבּט אָן פון 
דער ספינקס פון דער רעװאָלוציע אַרױסצולײענען 
דאָס אוראַלטע רעטעניש, און אין דער נייער פינצטערער 
מוזיק, הייבּט ער אָן צו הערן און צו פאַרשטין קאַז 
דאָס אַלץ איז מכּוח איינער און דער זעלבּער זאַך". 
בּלאָק שלאָגט װידער צענויף דעם אַלטן פּראָבּלעמן: 
קרייץ, װאָס איז איצט געװאָרן נאָך בּלוטיקער און 
שווערער בּאַלאָדזן מיט רעװאָלוציע און שפּינט װיל+ 
טער דעם איבּערגעריסענעם רוסלאַנד:חלום פון גאָגאָל, 
טאָלסטאָי און דאָסטאָיעווסקי. , פאַר מיר שטייט איצט 
רוסלאַנד, װאָס עס האָבּן געזען אונדזערע גרויסע 
רוסישע דיכטער אין זייערע שרעקלעכע און נבואה? 
שע חלומות; דער פּעטערבּורג, װאָס דאָסטאָיעוסקי 
האָט געזען, יענץ רוסלאַנד, װאָס גאָגאָל האָט אָנגע: 
רופן די ,צעיאָגטע טראָיקע",.. דאָ דערגרייכט בּלאָק 
צום העכסטן פּונקט פוּן זיין אינערלעכן קאָנפליקט, 
פוּן דעם קאַמף צװישן ,קולטור און סטיכיע", צװישן 
אינטעליגענץ און פאָלק. ער קומט צו דער אלטער 
טראַגעדיע פון רוסלאַנד, װאָס ער אַליין האָט אַמאָל 
אַזױ כאַראַקטעריזירט: 

,די דאָזיקע טראַגעדיע האָט די לעצטע צייט זיך 


287 


אַמשאַרפסטן אויסגעדריקט אין דער אומפאַרײנבּאַר: 
קײט פון די צװיי יסודות: פון דאָס טאָלסטאָיִשע 
און מענדעלעיעווישע", בּלאָק, װאָס איז אין גאַנצן 
פונם טאָלסטאָייַשן עלעמענט געקנאָטן, שטאַרקט זיך 
און װיל אַסימילירן דאָס ,מענדעלעיעווישע" פון רו? 
סישן לעבּן: די רעװאָלוציע. און ער טוט אָן דעם 
,פינצטערן װוּאַל" פון זיין אַמאָליקער , שיינער דאַמע" 
אויף דעם אומגעלומפערטן, מגושמדיקן , איװאַן דער 
נאַר" פון דער רעװאָלוציע, ער װאַרפט אַ מיסטישן 
אָפּגלאַנץ פון גאָגאָל:דאָסטאָיעװסקיס ;נאַכט" אויפן 
נאַקעטן לײבּ פון דער רעװאָלוציע און עס װערט 
געבּוירן די פּאָעמע ,צוועלף". 

דער גרויסער, געװאַגטער פּרוּוו צוּ פאַרײיניקן די 
נשמה:קולטור פון די ,גרויסע רוסישע דיכטער" מיט 
דער סטיכיע פונם פאָלק, דאָס מיסטיש איב ער: 
ערדישע ,טאָלסטאָיַשע" מיט דאָס ערדישע, אָפע: 
נע, ,מענדעלעיעווישע" האָט געשאַפן דאָס גרעסטע 
װערק פון די לעצטע דורות אין דער רוסישער פּאָ: 
עזיע -- ,צוועלף". 


שָ 


יפּן פון פאַרשידענע קלאַסן, נאָמענלאָזע מאַסע 
שן פון עלנטע און פאַרשטויסענע הײימלאָזע, װאָס װאַל: 
גערן זיך איבּער דער װעלט און װאָס טוליען זיך 
אין דער שטורמדיקער נאַכט בּרידערלעך צו צו זי 
רויטע אַרמעיצעס אין די פינצטערע לײדיקע גאַסן 

,שפּעטער אָװנט; לײדיקע גאַס, אַ װאַנדערער 
איינגעהויקערט, אַ װוינט פייפט;! העה, מיין אָרעמער, 
קום, לאָמיר זיך צעקושן !'... און ארומגערינגעלט פון די 
דאָזיקע איינצלע פיגורן צװיי הויפּט:העלדן: פאָלק 
און רעװאָלוציע -- ,צוועלף", װאָס שפּאַנען אין דער 
נאַכט אַרײין און , דאָס הייליקע אָרעמהייזעלדיקע רוס: 
אד" 

צװעלף אַפּאָסטאָלן קומען נישט מיטן עװאַנגע: 
לִיוּם אין האַנט אוּן קריסטלעכער ,מחילה וסליחה" 
אין האַרצן, נאָר מיט שװאַרצע בּיקסן איבּער די 
אַקסלען און מיט אַ פינצטערן און הייליקן צאָרן אין 
האַרצן, 


צך, עך, 

לאָז דיר ווויל:גיין, שטעך און בּרעך! 
טיר און טויערן פאַרמאַכט! 

מען װועט רױיבּן היינט בּיינאַכט! 

פון די קעלערן אַרױס! 

װוויל און היל האָט זיך צעבּרױיזט! 
אוי, דו, מזל בּיטערער, 

אומצט האַרציקער, 

שװאַרצינקער ! 

און מיין כּוחל 


בּרייט איך אָן, בּרייט איך אָן! 
און מיין מוחל 


קראַץ איך אֶָך, קראץ איך אָן! 

און מיין יאָדערל 

איך צעקנאַק, איך צעקנאַק! ' 

מיט מיין מעסערל 

איך צעהאַק, איך צעהאַק! 

פלי בּורזשוּי אין איינעם ציטערניש! 
כ'וועל מיך נוקם זיין 

פאַר דער ליבּסטער מיין, 

פאַר איר טויט און פאַר מיין בּיטערניש ! 
און זיי פאַר מיר אַ גוטער בּעטער... 
דער אומצט שטייגט... 


(איבּערזעצונג פון א. קאַציזנע). 


די ,בּרייטע רוסישע נאַטור', וי דאָסטאָיעװסקי 
כאַראַקטעריזירט זי אין די בּרידער קאַראַמאַזאָװ"-- 
,בּרייטע נאַטורן זענען מיר, בּרייטע, בּרייטע װי 
אונדזער מוטער:רוסלאַנד! אַלע אָפּגרונטן פאָרן מיר 
צוזאַמען", יענע נאַטור, װאָס אין מסוגל זיך ,אוים? 
צוהויבּן מיט אַמאָל, פאַרלאָון אַלץ מיט אַנאַנד און 
אַװועק קיין ירושאָלים, אַ תּיקון צו געפינען, אָדער 
גאָר אונטערצוצינדן דאָס אייגענע דאָרף, און װאָס 
עס קאָן אויך טרעפן -- בּיידע זאַכן צוזאַמען אָפּטאָן", 
אין די אייגענע בּרייטע נאַטור" אַנטפּלעקט זיך אויך 
אין בּלאָקס ,צװעלף". וילדער צאָרן, צעהוליעטער 
יאוש און מסירת:נפש פאַר װעלט אפנאַנדערצופירן 
אַ פייער איבּער דער גאָרער וועלט". 

דאָס אימהדיקע, פּראַװאָסלאַװישע, הייליקע רוסלאַנד 
איז ,אָן אַ צלם" געבּליבּן, די , צוועלף", די ,אַנדרי? 
וכעט" און ,פּעטרוכעס? זענען שיכּור פון קאַמף און 
יאוש, פול מיט הפקרות און שיסן אין דער פינצטע? 
רער נאַכט אַרײן: ;אָן אַ צלם: טראַ-טאַ-טאַך!.? 
,מיר וילן אַרײנשיסן אַ קויל אין דער הײליקעה 
רוס, אין דער געפּענטעטער, קליינהייזלדי: 
קער און גראָבּהינטנדיקער רוס". אָבּער אין 
דער דאָזיקער צעלאָזנקײט, אין דער גאָטלאָזיקײט 
לעבּט ג אָט, : 

דאָס האַרצרײסנדיקע עלנט פון אָרעמע און פאַה: 
שטויסענע: דאָס בֹּלוט פון די קאַטקעס, װאָס װערט 
פאַרגאָסן ‏ אויף שניי אין פינצטערע נעכט; דער 
אומעט און די פאַרצווייפלונג און די צעהוליעטע קאַמפס? 
שיכּרות פון די אַנדריוכעס און פּעטרוכעס; די פינ: 
צטערע פרעמדקייט און איינזאַמקײט פון דער איני 
טעלינענץ און די טוּמנע מיסטישקייט פון דער רוס 
שער ליטעראַטור -- דער גאַנצער שװאַרצער און 
פלאַקערדיקער פאַקל:צוג פון אונטערערדישע און 
הימלישע כּוחות, פון מערדער און אַפּאָסטאָלן - דאָס 
דאָס איז די פּאֶעמע ,צװעלף", 

דאָס מיסטיש:רעליגיעזע רוסלאַנד פון גאָגאָל:סאָלאָ: 


װאָװיבּלאָץ האָט זיך צװאַמענגעשטױסן מיט דער 
רעװאָלוציע. די רעװאָלוציע האָט פון דער ,שיינער 
דאַמע* מיט איַר איידלער געשטאַלט, אין זיידנס געהילט, 
געמאַכט אַ פּראָסטע, מגושמדיקע ,גראָבּהינטנדיקע רוס" 
און דאָס מיסטיש:רעליגיעזע פון ,די גרויסע רוסישע 
דיכטער" האָט קריסטוסן צום זיגער פון דער 
רעװאָלוציע געמאַכט. 

דאָס איז בּלאָקס ניצחון איבּער דער רעװאָלוציע. 
בּלאָץ זעט אין דער ווֹיליונגישקייט אַ פּראָטעסט קעגן 
;גלח מיטן גאָלדענעם צלם אויפן בּויך', אָבּער נישט 
קעגן דער אמונה, קעגן צלם, אָבּער נישט קעגן קריס: 
טוסן, בּיי די , צוועלף?" רויטע חברה:לייט כאַפּט זיך 
אַמאָל אַרױס: גגאָט, שיק רו איר נשמה" אָדער 
,גאָט בּענטש אונדז!", ווייל טיף אין האַרצן פילן 
זיי, אַז ערגעץ:ווּ אין ‏ דער סומנער, פינצטערער 
נאַכט, אין אַנגסטלעכן שטורעם:ווינט, אין דער בֹּלי: 
דער קנאַלעריי פון בּיקסן און אין זייער תּמימותדיקער 
אוּן יאושדיקער גרייטקייט , דעם קאָפּ אַװעקצולײגן"- 
איז גאָט פאַראַן. ס'איז צעבּראָכן דער קרייץ, 
אָבּער נישט דער ג עקרייציקטער. די אימהדיקע, 
בּלוטיקע פּראָצעסיע מיט אַ ריטער פאָן אינם 
נאַכטיקן װינט פירט איעזוס קריסטוס אין אַ וייסן 
רויזן:קראַנץ?. 

צי האָט אָבּער בּלאָקץ ניט נאָר אידעיִש, נאָר 
אוּיך קינסטלעריש גובר געװען דעם גרויסן קאָנטליקט 
צװישן דאָס , מענדעלעיעווישע? און דאָס ;טאָלטאָי: 
שע", צװישן קולטור און סטיכיע, צװישן דאָס אינ- 
טעליגענטישע, רוסיש:מיסטישע און דער רעװאָלוציע } 
צי האָט ער וירקלעך אין זיין בּאַנייטן רוסלאַנד 
בּיידע פרעמדע יסודות בּאַהעפט צו האַרמאָנישער גאַנצ: 
קייט ! צי האָט ער אויך אינערלעך, מוזיקאַליש, פאַר* 
ייניקט אָט די צוויי דיסאָנאַנסן! 

עס איז ניטיק נאָר אַ בּיסל זיך צוצוהערן צו 
דער ,פינצטערער מוזיק" פון ,צװועלף", כּדי זיך 
צו איבּערצייגן, אַז דאָס דאָזיקע װוּנדער איז ניט 
געשען, אַז די ;נייע האַרמאַניע" האָט בּלאָק געװאָלט, 
פאַרקלערט, אָבּער נישט בּאַשאַפן. נישט די פריידיקע 
משיחבּשורה און געוויס נישט דער ערדישער ניצחון 
פון די ,צװעלף' איז דער גרנט:טאָן און דאָס 
געמיט פון דער גאַנצער פּאָעמע. מוזיקאַליש און 
ליריש בּאַהערשט די ,צװעלף" דער גרויסער, אום? 
ענדלעכער, רוסישער טרויער. דער טרויער 
פון עלנטע װעלטן, פון איף איבּיק פאַריתומטע 
מענטשן, פון וינטן, װאָס װאָיען אין פינצטערע 
נעכט אויף בּרייטע שנייִקע רוסישע פעלדער און 
פון די אײנזאַמע ,גרויסע רוסישע דיכטער", װאָס 
בּלאָנדזשען דורות:לאַנג אין דער רוסישער נאַכט און 
רופן צו הילף, 


,שוואַרצער אָװונט 

ויייס פאַרשנייט, 

ס'וויַיִעט און װיַיִצט; 

קוים דער גייער פאַלט נישט אום, 

און דער ווינט, ער איז פאַרלאָפן 

אַלע שטעגן אום-אַרום"... (ייד. א. ק). 

אָט דער ווייטער, אַנגסטלעכער, סומנער הילך פון 
ווינט און שטורעם, װאָס , שמייסט אין די אויגן װילד 
און בּייז, טעג און נעכט נאָכאַנאַנד', קלינגט אומ: 
ויפהערלעך איבּער דער גאַנצער פּאָעמע. אַפילו דער 
נקמה:דורשטיקער פערז ענדיקט זיך אומדערװאַרט 
מיטן אויסנעשריי , אומעטיק!"... אָט ,דער מִוֹל בַּ 
טערער, אומעט אומעטיקער, טױט אומעטיקער", דער 
אַלטער בּאַקאָנטער רוסישער אומעט, װאָס ויינט אין 
די הודזשענדיקע רוסישע וינטן, אין דער ,װיגאַ", 
אין דער גאַנצער רוסישער ליטעראַטור, שרייט אַריבּער 
די קאַמף:געשרײיען און בּיקסן:קנאַלערײ פון די 
,צוועלף? און פאַרדעקט מיט זיין שװאַרצן פליגל 
אויך ,קריסטוסן מיטן ווייסן רויזן:קראַנץ אויפן קאָפּ", 
און ס'פילט זיך, אַז בּלאָק האָט צו פרי דעם צוג 
אָפּגעשלאָסן. װייל הינטער דעם ,דערלייזער מיטן 
ווייסן רויזן:קראַנץ"' שלייכט זיך שטיל די אַלטע 
,אומעטיק:אומעטיקע רוס" מיטן פינצטערן װוּאַל אויף 
די אויגן, די רוס פון גאָגאָלן און בּלאָקן, װאָס ,רופט, 
קלאָגט און פאַרכאַפּט בּיים האַרצן". פון ערגעץ װוּ, 
אין די פאַרבּאָרגענע פינצטערע וינקלען פון , צוועלף", 
אין די װאָיענדיקע װינטן ראַנגלט זיך בּלאָק און 
שרעק מיט דער אַלטער גאָגאָל:פּראַגע; 
;רוס, וואָס ווילסטו פון מיר}.. 


1 


ין ,סקיפן"--דאָס צווייטע רעװאָלוציע:ליד פון 
א בּלאָקן--איז שוין גאָר אינגאַנצן אָפּן און בּולט זיין 
נטיה צו אויסשיילן פון דער רעװאָלוציע איר ,מענ: 
דעלעיעװישן עלעמענט', איר קלאַסן:אינהאַלט און 
אַריינפירן אַ נאַציאָנאַלן, אַ ,סאָלאָװיאָװישן עלעמענט". 
אין ,סקיפן" רוקט בּלאָק אַרױס רוסלאַנדס היסטאָרישע 
מיסיע צו שיצן אײראָפּע פון מאָנגאָלן--אַן אַלטער 
סאָלאָװיאָװישער מאָטיו. ‏ אין ,סקיפן' מישן זיך 
רעװאָלוציע:מאָטיוון מיט זעוּנגען און נבואות פון ,די 
גרויסע רוסישע דיכטער'. אָבּער ‏ די הױפּט: 
טענדענץ איז אַנאַציאָנאַלע, אַ סאָלאָװיאָװישע. וי 
מעכטיק עס זאָל אין די ,סקיפן" נישט קלינגען די 
,בּאַרבּאַרישע לירע", װעט בּלאָק--מעג ער זיין אַזױ 
שטאַרק, קלאַסיש און פול מיט װעלט:רעזאָנאַנס--אַלץ 
נישט אַריבּערשרײען דעם אינערלעכן קאָנפליקט און 
נישט פאַרבּאָרגן פאַר אונדז די אינעװייניקסטע סתּירה 
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צווישן דער דאָזיקער ,בּאַרבּאַרישער לירע" און דער 
,ליכטיקער בּרידער:סעודה', דער , סעודה פון אַרבּעט 
און פרידן, װאָס עס גרייט די רוסישע רעװאָלוציע 
פאַר דער גאַנצער וועלט", 

די לעצטע צויי יאָר פון דער רעװאָלוציע האָט 
דער דיכטער בּלאָק געשויגן. זיין רוסלאַנד:פלאַג, 
װאָס ער האָט געהאַט אין סאַמע מיטן פון דער רע: 
װאָלוציע אַװעקגעשטעלט, האָט שוין געהאַט לאַנג דער 
ווינט פאַרטראָגן. 

בּלאָקן איז בּאַשערט געװוען צו זיין דער לעצטער 
קרייץ:טרעגער, ער איז געװאָרן די ווּנדערלעכע 
טרויעריקע שקיעה פון די ,גייסטיקע אַדעליקע" פון 
רוסלאַנד, דער פינאַל פון אַ דורותדיקן גייסטיקן קאַמף. 
בּלאָקץ איז דער לעצטער גייסט:ריטער פון ,אַלט: 
רוסלאַנד", טריוּמפירנדיק:טרויעריק געפאַלן אויף דעם 
לעצטן פּאָסטן... 


ווע 


יט מיר צװאַמען אין מיין גאַנצן לעבּן איז איין 
8 בּאַרוף--דער בּאַרוף צו דינען צו דאָס אומדערגריים: 
בּאַרע" און אָט דעם בּאַרוף זיינעם איז בּלאָק טרי 
געבּליבּן בּיז דער לעצטער מינוט. ער איז געוען אַ 
,שװאַרצער קנעכט פון אַ פאַרשאָלטן בּלוט", װאָס 
האָט אים געטריבּן אין דער האַלב:פינצטערניש און 
אין אים אַ פּחד פאַר דאָס קומענדיקע געװעקט. די 
שלעכטע בשורה, װאָס ער האָט שטענדיק אין זיין 
האַרצן פאַרבּאָרגן, האָט אָנגעפילט מיט בּלינדן אומעט 
זיינע בּעסטע װוערק. ער איז דערפאַר שטענדיק אומ: 
רוּיִקערװואַרטנדיק געווען, מיט דער אומהיימלעכער, 
טונקעלער ערװאַרטונג פון מעטערלינקס , דאָרט אינע: 
ווייניק" און אומוֹיפהערלעך האָט ער זיך אָנ: 
געשטרענגט צוגעהערט, 
ער הערט פיל מער, װי ער זעט. דער ,בּלינדער 
נביא" האָט אים עמעצער טרעפלעך אָנגערופן. אַ ,עמע: 


צער", אין שװאַרצן געקליידט, מיט נאַכט פאַרקלעפּט, 
איז זיין געשטאַלט געווען. ער איז אַ נאַכט:דיכטער. 
דעם טאָג האָט ער קינמאָל ניט בּאַזונגען. אַפילו זיין 
פאַרטאָג איז נאַכטיק: לאַנגזאַם ווייס גייט צו דער 
פאַרטאָג; צוזאַמען מיט אַ מענטשן קריכט ער אויפן 
לייטער..,. אַך, װי אָרעם די שטאָט פאַרטאָג איז, דער 
שװאַרצער מענטש ויינט אין דרויסן". מיט די אױגן 
פון אַ פאָנאַון-לעשער האָט ער דעם פאַרטאָג געזען, 
אויך דאָס רוב פון זיינע קליינע לידער זענען דוֹרכ? 
געדרונגען מיט שטילן אומעט פון אַ ,פאַרנאַכטיקער 
תּפילה אין אַ ווייסן קלויסטער בּיים טייךן,, 

אַפילו אין זיינע בּעסטע מינוטן, ווען ער ווערט 
מילד, גלײיבּיק און ,שטיל וי אַ ליכט', ווען ער 
דערהערט ‏ אין קלויסטער מיטן כאָר אַ מיידל זינגען?" 
פון ,די, װאָס װאָגלען אין דער פרעמד", און פון 
שיפן אויף ;ווייטע ימען, 

,און אַלעמען האָט זיך געדאַכט, אַז די פרייד וועט קומען, 

אַז די שיפן קערן זיך רוּיַק אום צוריק 

און אַלע פאַרװאָגלטע אין דער פרעמד 

זענען אויפגעריכט מיט זייער נייעם גליק" 
אויך דאַן פאַרנעמט זיין אויער, ,ווי דאָרט אויוון אין 
די טויערן פון הימל האָס געוויינט אַ קינד אויף דעם, 
װאָס קיינער װועט שוין צוריק נישט קומען, 

בּלאָק איז איינער פון די-װי ער אַלײן האָט עס 
כאַראַקטעריזירט--,װאָס זענען געבּוירן געװאָרן אין 
אַ טיבּער נאַכט און האָבּן דערזען דעם שיין פון 
איין שטערן און אױסגעשטרעקט די הענט צו אים, 
נאָר צו אים אַלײן. און דאָס גאַנצע לעבּן איז פאַר 
אַאַ ‏ מענטשן אַ פינצטערע מוזיק, װאָס קלינגט נאָר 
וועגן דעם איינעם שטערן".. 

פון דער פינצטערער נאַכט פון זיין געבּוירן בּין 
דער נאָך פינצטערער נאַכט פון זיין טויט האָט בּלאָק 
די ,פינצטערע מוזיק" פון זיין שטערן געזונגען און 
זיין שיין געזוכט. געזוכט און--נישט געפונען, 


אשר שווארצמאַן / מיין בּרודערס ליפן.. 


5 בּרודערס ליפּן בּלוילעך געל 
און ציטערן... דעם לעצטן ציטער. 
וועט עמעץ קושן זיי אַחוץ זיין מוטער? 


מיין בּרודערס האַנט פאַרגליווערט ווערט 
און וויל די ערד אומאַרמען, 
וועט אפשר עמעצער זי אויף זיין בּרוסט דערװאַרמען? 


מיין בּרודערס פוס איז אפּגעדעקט, 
פאַרבּלוטיקט און אין קויט, 
און שטיל קוקט איר זיך איבּער: טויט?.., 


א, ניין! 

פון אַלץ, וואס אייך בּאַטריבּט, 

זימיין בּרודער ריין! 

אַ זון-בּאַשיינטער ריז האט ער זיך אויפגעשטעלט 
מיט אױסגעשפּרײטער האַנט אויף גארער וועלט... 
אַ גרויס בּלוי שווייגן איז אַצינד זיין היכל 

און ס'איז זיין זונענבּליק פֿאַר אַלעם מוחל, מוחל... 


אליעזר ליסיצקי/ דאס גובר זיין די קונסט 


,די גאַנצע קונסט איז שטערבּלעך, נישט נאָר 
איינצעלע װערק, נאָר די קונסט אין איר גאַנצן. 
ס'וועט קומען אַ טאָג, ווען ס'וועט אָפּשטאַרבּן רעמ* 
בּראַנדטס פּאָרטרעט, -- די אָנגעמאָלטע ‏ לײוונט 
װעט זיין גאַנץ, גאָר ס'וועט נעלם ווערן דאָס אויג, 
װאָס נעמט אויף אָט די שפּראַך פון פאָרמען". 
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גמ מוחות מיט בּלינדע אויגן שטייען 
אינמיטן פון שטוּרם, װאָס וירבּלט אַרום דער 
מאָדערנער קונסט, און שרייען: ,ס'גייט אונטער די 
װעלט פון שיינהייט! די וועלט פון שיינהייט גייט 
אונטער!? זיי וייזט זיך אויס ווילד און לעכערלעך 
אָט דאָס, װאָס זיי זעען אין דער מאָדערנער קונסט. 
פאַרװאָס:זשע משפּטן זיי נישט איך אַוױי ווֹיל 
וועגן דעם, װאָס קומט פאָר אין דער מאָדערנער וויסן= 
שאפט, אין דער מאָדערנער טעכניק, -- דאָ זענען דאָך 
די רעװאָלוציעס נאָך שטאַרקער, נאָך גרינדלעכער! 
מ'וויל אין איין רגע ארומנעמען און פאַרשטיין די 
רעזולטאַטן פון טױזנטיאָריקן װוּקס, און אױבּ דער 
קינסטלער פּאָדערט אן אָנשטרענגונג אויף צויי צי 
אויף דריי רגעס, הױבּט זיך אױף דאן אַ ווילדער 
געשריי און העצע, און אין איין קופּע פּליַען צוזאַ= 
מען געפּגרטע הינט און לעבּעדיקע לײבּן. 
מיר זאָגן צו די אלע, װאָס וילן אויפנעמען די 
נייע קונסט, אַז דערצו איז וייניק צו גלאָצן אויף 
איר מיט די אויגן; מ'דארף דעם גאנצן קאָפּ אויס: 
קערעווען אין אן אנדערער ריכטונג. ס עזאַן האָט 
ארויסגעפירט דעם קינסטלער פונם לעבּנס-קינאָ, ווּ 
ער איז געזעסן בּיי ‏ א שפּארונעלע, נאָכגעשפּירט 
לבנה:ליבּע, רויזן, געזייערט עס אויף די הייון 
פון אייגענעם טעמפּעראמעגט און געבּאקן בּילדלעך, 
דערנאָך פלעגט מען זיי אויסשטעלן, שפּעטער פאר? 
קויפן און זיי פלעגן ווערן איקאָנעס פון סענטימעב: 
טאַלע שטימונגען בּיי סימפּאטישע קאוואלערן, מילדע 
פריילינס, יוסטע טאטעס און אדעליקע מאמעס. 
סעזאַן האָט אַנטפּלעקט דעם מהות פונם מאָלער, 
דעם מענטשן, דורך וועמען עס רינט אַ שטראָט פון 
פאַרבּן, דעם מענטשן, וועלכער פירט אַרײן אָט דעם 
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שטורמדיקן טייך אין די בּרעגן און גיט אים צו די 
פאָרם. ס עזאַן איז צוגעגאַנגען צו דער לייוונט, וי צו 
אַ פעלד, װאָס מ'רייסט עס אױיף, מע בּאַמיסטיקט עס, 
מ'פאַרזײט און מ'דערציט זיין מאָלערישע פרוכט. 
אמת, סעזאַן האָט נאָך געגלױבּט אין דער קונסט, 
װאָס הילט זיך אונטער די דעכער פון מוזעען, נאָר 
מיט זיין שאַפונג האָט ער אונדז אַלײן בּאַפרײיט פון 
איר. און אָט האָבּן מיר אים דערזען שטיין בּיי אַ 
װאַרשטאַט מיט אַ שטראָם פון בּרענענדיקער פאַרבּ 
אין זיך, מיט אַ האַרץ, װאָס האָט אים צום טאַקט 
געקלאַפּט, מיט אַ האַנט, װאָס איז גרייט צו בּאַװעגן 
מיטן פּענדזל; - נאָר אין דער רגעע וען די פרוכט 
האָט געדאַרפט פון דער שעפערישער טראַכט אַרױס: 
פאַלן, פלעג אים בּאַגיסן דאָס טויטע װאַסער פון 
שכל, און דאָס טױטגעבּוירענע פלעג פאַרמאַרינירט 
ווערן אינם בּילדל. אָט פון װאַנען עס האָבּן זיך גע? 
נומען דאָס גרינע געזיכט, די רויטע ביימער און 
שװאַרצע װאָלקנס. דער מאָלער, װאָס האָט געדאַרפט 
געבּן זיין פאַרבּ, פלעג נעמען די זאַכן אַלס קאַנ; 
ווע, װי מאַנעקענען, און פלעג אָנהענגען אויף זײ 
דאָס, װאָס האָט זיך געריסן פון אים. אויך סעזאַן 
האָט נאָך נעמאָלט נאַטור:מאָרטן, לאַנדשאַפטן 
און מענטשן, נאָר פאַר אים זענען זיי שוין געװוען 
נאָר קאַנװעס. די פאַרבּן, װאָס לויפן דורך איבּער 
זיינע הימלען, װאַסערן, לאָנקעס און געזיכטער, זע* 
נען זיינע. 
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יי קובּיזם האָט אָנגעהױבּן בּרעכן די יסודות, 

אָנגעהױבּן בּרעכן די זאַך. די פלאש איז גע* 
מאַכט געװאָרן צוליבּ דעם, מזאָל פון איר טרינקען. 
אױבּ עס מאָלט זי דער מאָלער, קאָן מען דאַן פון 
דער אויסגעמאָלטער פּלאַש נישט טרינקען. הייסט עס 
אַז דער מאָלער דאַרף האָבּן עפּעס אַנדערש פון פּלאַש, 
װאָס:זשע? איר פאַרבּ, די איכות פון איר מאַטעריאַל 
(פאקטור), איר פאָרם, נאָר אָט דאָס א לץ קאָן מען 
פיל שאַרפער מאָלעריש אויסדריקן, ווען מ'לעגט צוי 
נויף אויף דער לייוונט אָט די אלע עלעמענטן פון דער 
פלאַש נישט אין דעם סדר, װאָס איז נויטיק צום 
טרינקען, נאָר אין יענעם, װאָס איז נויטיק פארן 
בּילד, פאר זיין לעבּן, פאר דער מאָלעריי. מ'האָט 
צעבּראָכן א וועלט, צונויפגענומען אירע עלעמענטן 
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אוּן אָנגעהױבּן צונויפלייגן א נייעם מאָלערישן בּנין 
פון גלייכע, קרומע, פלאכן, אומפאנגן, פארבּ און 
פאקטורעס. די מאָלערײי האָט דערגרייכט איר צע: 
בּליָונג, ‏ די לייוונט איז געװאָרן א סימפאָניע פון 
א לע קאָנטראסטן און א הארמאָניע פון אינסטרומענטן, 
הילצערנע, מעשענע, סטרונעדיקע, פון פּױקן, גלעק: 
לעך און ליטאוורעס, דער מאָלער האָט דערזען, אז 
אים האָט שרעקלעך בּאגרעניצט דער פארבן:פאברי: 
קאנט מיט דער פארקנעכטוננ פון זיינע קובּיקעס, אן 
יעדער מאטעריאל האָט זיינע מאָלערישע 
איכות און זיי דארף מען אוממיטלבּאר אריינפירן 
אין לייוונט, אזוי האָבּן זיך בּאוויזן עטיקעטעס, שטיק: 
לעך פון צייטונגען, בּיסלעך זאמד, קרייך א. ד. ג, 
אויפן לייוונט. ד אָס בּילד אלס אזעלכעס 
האָט מען אָנגעהויבּן פארניכטףן 
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יי מאָלערײי שאפט זיך פאר איר וועלט א שטח, 
אויפן וועג אין אומענדלעכקייט פון דער גאָטיק 
האָט זי בּאשאפן איר גאָלדענעם פאָן: רענעסאנס, 
פּערספּעקטיוו, אימפּרעסיאָניזם, ציטערדיקער פארבּן: 
פלעק. 
דער קובּיזם האָט אָנגעהױבּן זיך אומקערן פון 
דער טיף צו דער פּלאַך פון דער לייוונט און שאַפן זיין 
קאָמפּאָזיציע אויף פאָרויס קעגן אונדזער אויג. טאַ: 
טלין אין רוסלאַנד האָט פאַרענדיקט אָט דעם ועג. 
ער האָט אָנגעהױבּן שאַפן פון מאַטעריאַל (האָלץ, 
בּלעך, קאַרטאָן) אַ קינסטלערישע קאָמפּאָזיציע אויף 
פאָרויט פון דער לייוונטפלאַך אָדער בּרעט. נאָר דאָס 
איז געווען אַן אָרטיק:מאָלערישער צוגאַנג פּאַרן אויג, 
אונטערגעשטראָכן נאָר מיטן חוש המשוש. די אומ? 
מיטלבּאַרע אַרבּעט פונם מאָלער איבּערן מאַטעריאַל 
האָט אים בּאַפּרוכפּערט מיט נייע צילן, ער 
האָט אָנגעהױבּן זיך קריטיש בּאַציֶען צו זיין אָרט 
אין דעם שעפּערישן קאָלעקטיוו און האָט דערזען, 
אַז דער אינזשענער, למשל, גײיט פאַר אים! ער 
אַנטדעקט, ער בּאַשאַפּט נייעס אין דער נאַטור, און 
דער קינסטלער - נאָר דאָס, װאָס עקזיסטירט שוין. 
די קינסטלער, װאָס האָבּן אָנגעהױבּן אַרבּעטן איבּער 
מאַטעריאַלן און צונויפלייגן בּנינים פון קובּיסטישער 
קאָנטטרוקציע, האָבּן זיך געהאַלטן פּאַר שעפער, ער 
פינדער, מאַטעריאַליסטן, ד, ה. פאַר מאָדערנע, נאָר 
אַליין האָבּן זיי נישט בּאַמערקט, וי זיי זענען גע* 
בּליבּן אַלטע ראָמאַנטיקער, ווייל זײיער צוגאַנג צום 
מאַטעריאַל איז געװװען דער זעלבּער, װי צו דער 
פאַרבּ, פון זיין שיינהייטס:זייט, פון דער עסטע* 
טישער זייט. און אָט, אין מערב:אײראָפּע, װוּ מ'האָט 


נאָר געהערט װעגן אונדז, װױּ מ'האָט נאָך גאָרניט 
געזען, װאָס ס'איז געשאַפן געװאָרן פאַר די לעצטע 
זיבּן יאָר, האָט מען אָט די ריינע מאָלערישע בּאַװע: 
גונג אָנגערופן מיטן נאָמען ,מאָמענטנע קונסט', דער: 
בּיי װוייסן מיר נישט, װי אַזױ דאָס צו פאַרשטײן: 
די קונסט, װאָס קאָנקורירט מיט מאשינעס, צי װאָס 
שילדערט מאַשינעס, אָדער װאָס בּויט מאַשינעס! 
וי סזאָל אָבּער נישט זיין, איז דאָס אויפן וועג פון 
גובר זיין די קונסט אינער פון די בּאַדײטנסטע 
עטאפּן, 


/ן 


אי יאָר 1913 האָט קאַזימיר מאַלעװיטש אויסגע: 

שטעלט אין פּעטערבּורג אַ שװאַרצן קװאַדראַט. 
אויף ווייסער לייוונט אויסגעמאָלט אַ שװאַרצן קװאַד: 
ראט. דאָס איז געװאָרן דער פונדאַמענט פון סוֹפּ: 
רעמאָטיזם. װאָס איז דאָס פאַר אַ װעלט:בּאַנעמונגן 
פאַר אַ װעלט:בּאַציָונג, װאָס האָט געפונען זיין אויס- 
דרוק אין סופּרעמאַטיזם! דער טרעגער פון 
פאַרגיקע װירבּל:װינטן, דער קינסטלער -- דער מאָלער, 
האָט אָפגערייניקט פון זיין בּאַפליגלטן וועג אַלע 
יסודות פון זאַכן, אויף וועלכע ער האָט פריֶער צע 
האָנגען זיינע פאַרבּן. ער האָט געגעבּן דער פאַרבּ 
אומאָפּהענגיקײט, ער האָט געמאכט דאָס בּילד אָנ* 
זאַכלעך, ער איז אַרױס צו דער ריינער שאַפונג. 
די סופּרעמאַטיסטן װאָבּן געזאָגט: אַזױ וי פון 
דער ערד װאַקסט ארויס דאָס בּלימל, װאָס איז קלאָר 
בּאפארבּט, שארף אױסגעשפּראָכן, קרימט גאָרנישט 
ניט נאָך און שילדערט גאָרנישט ניט אויסער זיך 
אליין, אזוי דארף אויך פונם קינסטלער ארױיסשפּראָצן 
דאָס בּילד. דאָס בּילד דארף זיין נישט קיין רע: 
פּראָדוקציע, נאָר אַ ווערק. די מאָדערנקייט פון 
סופּרעמאַטיזם, אין אונטערשייד פון אנדערע אַרטן 
פון אָנזאַכלעכער קנסט (קאנדינסקיס, 866שפטם 
:4216 אין דייטשלאנד, סימולטאַניזם אין פראַנ: 
קרייך), האָט זיך אַרױסגעװיזן אין זיין אָרגאניזירטקייט 
און אינם נייעם מאָלערישן אויסדרוק פון שטח, װאָס 
ער האָט געגעבּן. דעם וועג צו אומענדלעכקייט, װאָס 
אין געגאנגען דורך דער פּערספּעקטיו, האָט דער 
סופּרעמאטיזם דערפירט בּיזן סוף, ער האָט דורכ: 
געהאַקט דעם בּלויען הימלבּויגן און אין אוועק אין 
דער ווייסער אָנגרעניצדיקייט. די סופּרעמאַטײ 
סטישע פארביקע מאסן שוימען, וי פּלאַנעטן אין 
ווייסן רױים. נאָר דערמיט האָט ער דערפירט די 
אילוזאָרישקײט פונט בּילד בּיון מאקסימום. ער האָט 
אוועקגעשטעלט אויפן אָרט פון דצר שינהייט אַן 
אנדערע מאָס -- די עקאָנאָמיע, 
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4 6 האָט געהאלטן, אז מיטן קואדראט 
האָט ער פאַרענדיקט דעם ועג פון מאָלערײ, 
געבּראכט זי צום נול. נאָר, ווען מיר האָבּן אויסגע* 
פאָרשט אונדזערע וייטערדיקע אַרבּעטן, האָבּן מיר 
געזאָגט: יאָ, דער וועג פון דער מאָלערישער קולטור 
איז, שמעלער װערנדיק, געקומען צום קוואדראט, 
אָבּער פון דער אנדערער זייט הױבּט אָן שפּראָצן אַ 
נייע קולטור. יאָ, מיר בּאגריסן דעם בּראוון, װאָס 
האָט זיך אין תּהום געװאָרפן, כּדי צו איפשטין 
תּחית המתים אין נײיער פאָרם. יאָ, אױבּ די מאָלע: 
רישע שורה פלעגט גיין בארג אַראָפּ, װוי ..6, 5, 4, 
8 2, 1, בּיז 0, דאַן הױבּט זיך אָן אויף דער אנ- 
דערער זייט פונם 0 א נייע שורה 0, 1, 2, 5, 4,.. 
און מיר האָבּן דערזען, אז דאָס נייע מאָלערישע 
װערק, װאָס ואקסט ארויס פון אונדז, איזן שוין 
נישט קיין בּילך. עס שילדערט נישט גאָרנישט, נאָר 
עס קאָנסטרוּיָרט אומפאנגן, פלאכן, ליניעס צוליבּ 
דעם, כּדי צו שאפן א סיסטעם פון נייער חיבּור 
פון דער רעאלער וועלט. אָט דעם ניעם בּנין האָבּן 
מיר געגעבּן א נייעם נאָמען -- פּר אָוּפּי 
מיטן נאָמען פּראָוּפּ האָבּן מיר אָנגערופן די 
סטאנציע אויפן וועג פון שאפן די נייע פאָרם, װאָס 
ואקסט ארויס פון דער ערד, װעלכע אין בּאמי= 
סטיקט מיט די טויטע קערפּערס פונם בּילד און זיין 
קינסטלער. דאָס בּילד איז צעפאלן געװאָרן איניינעם 
מיט דער אלטער ועלט, װאָס האָט עס פאר זיך 
געשאפן. דער נייער װעלט ועלן נישט ניטיק זיין 
קיין גילדלעך. אױבּ זי דארף א ששיגל, האָט זי די 
פאָטאָגראפיע און קינאָ. אין דעד נייער וועלט וועט 
דער שעפער ,דער קינסטלער" ש אפן די וועלט גופא, 
און ניט שילדהערן זי פּראָוּפּ - דאָס איז דער 
וועג, װאָס איבּער אים וועלן מיה דורכגיין צום 
נייעם חיבּור. אוב איצט קומען די ויסנשאפט, 
דער אינזשענער צו שאפן זײיערע רעאַליטעטן 
דורך מאטעמאטישע טאבּעלעס, דורכן צייכענען 
פון פּראָיעקטן, רעכענען מיר דאָס נישט פארן 
איינציקן און קאטעגאָרישן וועג. מיר גליבּן מער 
דער שעפערישער אינטוּיִציע, װאָס שאפט זיך 
איר מעטאָד און איר סיסטעם אויסער מאטעמאטיק 
און אויסער צייכענונגען, אָבּער על פּי געזעצן, װאָס 
זענען אויך אזוי אָ רגאניש, וי דער. װוּקס פונם 
בּלימל. דער פּראָוּפּ קאָמפּאָנירט נישט, נאָר קאָג: 
סטרוּיָרט. דאָס איז א גרינדלעכער קאָנטראסט צום 
בּילד, קאָמפּאָוזיציע איז אַ דיסקוסיע אין געגע? 
בּענעם פלאך מיט א סך וואריאציעסו קאָ1- 
סטרוּקציע איז א בּאשטעטיקונג פון איינעם פאר 
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דער געגעבּענער נויטווענדיקייט. דער פּראָוּט 
האָט נישט קיין איין אקט, װאָס איז פּערפּענד: 
קולאריש צום האָריזאָנט, װוּ אינם בּילד. ער אין 
קאָנסטרוּיָרט און געבּראכט צו אַ גלייכגעװויכט 
אין שטח, און אַלס געבּיי דאַרף מען אים אַרומגײן 
פון אַלע זייטן אַ קוק טאָן פון אונטן און אױספאָרשן 
פון איוון. די לײיװנט איז געקומען אין בּאַװעגונג, 
דער פּראָופּ איז געשאַפן פון מאטעריאל, און 
נישט פון קיין ע ס ט ע ט יק. אין דער רייכסטער 
גאָלדגרובּ פון דער פאַרבּ האָבּן מיר גענומען דעם 
סאַמע ריינסטן אָדער פון סובּיעקטיווע איכות. דאָס 
געלע, גרינע, בּלױע -- דאָס זענען בּלאָנדינען, בּרו: 
נעטן, שאַטענען אינם ספּעקטר. מיר דאַרפן נישט קיין 
אינדיווידוּעלס, נאָר אַלגעמיינס, 
מיר האָבּן גענומען די פאַרבּ פון שװואַרצער בִּיז וויל: 
סער. און דער קאָנטראַסט צי דער הסכּם פון צװיי 
שווארצע, אָדער צוויי ווייסע, צי פון צוויי צוישן? 
שווארץ:ווייסע, דינען פאר אונדז אלס קאָנטראסט 
אָדער הסכּם פון צויי מאַטעריאַלן, װי גראַניט און 
האָלץ, אָדער אייזן און בּעטאָן. אָט אַװי איז בּײ 
אונדז די פאַרבּ געװאָרן ‏ דער ב אַראָמעטר 
פונם מאַטעריאַל 
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ונק אַזױ, װי מ'איז גובר געװען די רע ליגיע, 
פּונקט אויך אַזױי קעמפן מיר מיט אונדזערע 
נייע דערגרייכונגען פאַר גובר זיין די קובסט. 
װיײט אונטער אונדז איז די צייט פונם יעגער: 
מענטש, װאָס האָט זיך נאָךך דער חיה געיאָגט 
און זי געפאַנגען - ער האָט זי געשילדערט. אויך 
אַזױ וייט הינטער אונדז איז די צייט פונם ערד: 
מענטש, דעם פּאַסטוך, װאָס איז געזעסן בי זײין 
אויוון און האָט אַבּסטראַהירט די נאַטור - ער האָט 
זי בּאַשײנט. מיר לעבּן אין אַ תּקופה פון אייזן-בּעטאָן, 
אַ דינאַמישער תּקופה, מיר שילדערן נישט און בֹּאַ: 
שיינען נישט, מיר יאָגן זיך און שאַפן, מיר לאָון 
איבּער פון איין זייט דעם קינסטלער מיט זיין בּילד, 
פון דער אַנדערער זייט דעם אינזשענער מיט זײַן 
פּראָיעקט, און גײען אַרױס צו שאַפן אין רוים און 
אין צייט די עלעמענטן פון ערשטען, צוייטען און 
דריטען געמאָס, כּדי צו װאַקסן מיט דער גאַנצער נאַ: 
טוּר לויטן געזעץ פון דער װעלט. און מיר זענען 
די טריט פון אונדזער בּאַוװעגונג, װאָס איז אויך 
אַזױי אומאָפענדערלעך און אויך אַזױ אומפאַרשטענד: 
לעך, װי דער וועג פונם לונאַטיקער, פאַר וועמען עס 
טרעטן אַלע אָפּ פאַרשעמט, 


פּרץ מארקיש / די עסטעטיק פון קאמף אין דער מאדערנער דיכטונג 


יע װילד:צעבּושעװועטן ים פונם מעכטיקן רע: 
װאָלוציאָנערן שקװאַל מון יעדע בּאַזונדערע 

קינסטלערישע דערשיינונג ‏ צעטראָגן װערן, וי 
אַ קליין הילצערן שליופּקעלע, װאָס מוואַרפט אַראָפּ 
די צעעפנטע כװאַלישע שלינגען. 

יעדע קינסטלערישע דערשינונג גיט אײינמאָל 
אַ בּליץ - װי אַ ראַקעטע, מאַכט איר פילפאַרבּיקע 
בּרכה איבּער דער װעלט, דרייט זיך אויס איבּער די 
הייכן און פאַלט אַראָפּ. און װערט איינגעשלונגען. 

אָבּער פון איר פאַלן שלאָגן זיך אויס נייע ראַ: 
קעטן, װאָס הײבּן זיך נאָך אַמאָל אױיף און פאַלן 
װידער, און מערן זיך, און אָנצאָליקן זיך, און נייען 
דורך די ערד און די הימלען מיט פייערדיקע שנורן, 
װאָס מ'זעט נאָר אָן זייער בּרענענדיק בּאַװעגלעכקײט. 

אַזױ אַרום רעגענען מיר זיך איצט פילפאַרבּיק 
אַרױף און אַראָפּ, און יעדער פון אונדז איז ניט מער 
װי אַ פאַלנדיקער טראָפּן פון אַ גרויסן שלאַקסהאָגל 
קוים מערקזאַם אין אָפּגעזונדערטקײט - און אומענך: 
לעך אין איניינעמדיקן צונויפגאָס. 

יעדעס איצטיק געדיכט, יעדעס הינטיק געזאַנג 
איז אַ שמעטערלינג, װאָס פאַרבּרענט זיך אַרום פייער 
און לעבּט זיך אויס זיין אומשטערבּלעכקייט אין איין 
אױגנבּליק. 

מיר ציִען זיך, אַלע, צום גרויסן פייער מיט אונדזע: 
רע אָנגעצונדענע קעפּ, מיט אונדזערע פלאַקערדיקע 
הערצער, װי מיט פאַקלדיקע קנויטן צו דעם גרויסן 
טאָג, װאָס װערט ערגעץ געבּוירן. 

אמת, מיר האָבּן נישט מער װי דעם שכר:הליכה. 
מער קאָן ניט זיין. דערפאַר האָבּן מיר אים שטענ* 
דיק, װי לאַנג מיר בּאַװעגן זיך. 

עס רייסן זיך זקנים און קינדער און הינקענדיקע, 
אַלע גלייך װי פאַרליבּטע ייַנגלינגען, אַלע מיט אין 
צונויפגעגאָסענעם אָטעם, אַלע מיט איין צונויפגְע' 
שמידט האַרץ. פון אַלע -- איין גרויסער אָנגעצונדע? 
נער פאַקעל, און אַלע -- איין װילדער דונערדיקער 
,הוראַי פון אַ בּאַגײסטערטער ע ליה און צו 
דעם סטיכישן כװאַליקן געריש, אַז ס'דער: 
טראָגן זיך איינציקע אָפּגעריסענע געזאַנגען װי קלי 
נינקע דושעגובּקעלעך, מוזן זיי צעמאָלן און צעטראָגן 
ווערן אינם שטורם:געזאַנג פון אָפּגרונטישער השתּפּכות 
הנפש. 


יי אי געווען אַ צייט, וװוען ליטעראַרישע עפּאָכעס 
האָבּן זיך אָפּגעשניטן אין אַ שפּאַן פון 40 בּיז 50 

יאָר. זיי זענען געװען אױסגעקלעפּט איינע נאָך דער 
אַנדערער וי קאַלענדאָרישע בּלעטלעך און נאָך אַלע 
0 אאָר האָט זיך אָפּגעריסן אַ ניי בּלעטל. האָט 
דער שטורם אַראָפּגעריסן דעם גאַנצן קאַלענדאַר, 
די װאַנט צעציגלט, און אויסגעמישט אַלע ליטעראַ: 
רישע שולן און ריכטונגען אין איין בּאַגײסטערטן 
אוניסאָן, אין איין גרויסן פּאָליפאָנישן געזאַנג, 

איצט זענען די דיכטער בּאַפליגלטע לעגיאָנערן פון 
שטורם. זייער מאַרשאַל איז -- דער אומרו. 

ס'איז נישט קיין צופעליקייט, װאָס די געשװוֹירענע 
, ליבּע:מאָטיון" האָבּן זיך אינם בּנין פון דער מאָי 
דערנער ליריק פאַררוקט אין די װינקעלעך. 

די צייט האָט אַראָפּגעשלײדערט עראָסן" פון זיין 
קרוינשטול און אים אָנגעטאָן אַ שלאַכט:מאַנטל. 

פון בּעאַטריטשן און דזשוליעטן זענען פאֲרבּליבּן 
פאַרװיאַנעטע ליבּע:געפילן, װי פאַרטריקנטע בּלומען 
צװישן בּלעטער פון בּיכער, 

אין די טרוים:שטילע, היימלעכע פאַמיליען:צימער: 
לעך, װוּ ס'שמעקט מיט ליבּע און טרײישאַפּט בּיזן 
טויט, האָט מען זיך אָנגעהױבּן װאַרגן און שטיקן פון 
לאַנגװײיליקײיט. און מ'איז אַרױס פון זי 

סאיז ניטאָ קיין היים, װוּהין מען מוז קומען, 
חוצן טויט. 

ס'זענען דאָ קרעטשמעלעך, אינדזעלעך, צעװאָרפּע: 
נע, צעשטעלטע, וי צייכנס פון אָפּרו איבּערן גאַנצן 
שטח פון מענטשעשער הײמלאָזיקײט. און גרויס איז 
די מענטשעשע פרייך, װען מען דערנענטערט זיך 
צו אַ קרעטשמעריש פייערל, און נאָך גרעסער איז 
דער טריער, װען מען פאַרלירט אין דער נאַכט 
דאָס ערגעצדיקע וייטע פינטעלע פון פייערעשן 
צאַנקען. 

נאָר אי די פרייד, אי דער טרויער זענען בֹּאַי 
הײיליקט מיט גייסט פון װאָגל, 

און װוּ איז דאָ די גרענעץ צװישן איבּיקיט און 
צייטווייליקייט ?ֶ 

דער מענטש איז אײבּיק און זיין טױזנט:מאָל 
שטורמדיקן אױגנבּליק, און איז טױיזנט מאָל שטאַרבּ: 
לעך אין זיין אומענדלעכקייט. 

אַזױ פון פייערל צו פייערל איבּערן גאַנצן שטח 
פון מענטשעשער הײמלאָזיקײט. און פאַרגאָסן אין 


יי אי יי 


פאַרכלינעט אין די קװאַלן פון ליידנשאַפט און שטורם, 
און דער שכר -- הליכה, 
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ער גייסט, דער געבּוירן:געװאָרענער און אַנטשטאַ: 
ד נענער אין פּיין און אין קאַמף פון דער אי 
בּערקערעניש אין אונדזער יאָרהונדערט שטעלט אַװעק 
אויף אַלע בּיזיצטיקע קונסט:פאָרמען אַ בּלוטיקן שטעמפּל 
פון אָפּגאַנג; 

,געשיכטע" -- -- 

און הײיבּט זיך אויף אַליין - אַ נייער פּרימיטיו -- 
אַ אויפגעשטראַלטער איבּער די צעאַקערטע הייכן פון 
דער גאַנצער מענטשעשער קולטור. 

דער פּרימיטיוו, דער איינציקער און נאַטירלעכער 
יורש, זעגט אָפּ און שנידט אַרום די פוילע און 
געשטאָרבּענע צווייגן פונם קולטור:גאָרטן, װי יעדער 
גערטנער אין פרילינגס:צייט, כֹּדי צו פאַרהיטן פון 
אָננעמעניש די געזונטע אברים פון די בּיימער. 

ער גראָבּט ארויס די געזונטע, נאָך ניט:צעפוילטע 
בּיינער פון די אַלטע קולטור:פאָרמען נאָך זײיער 
לאַנגן און שװוערן וינטער:שלאָף און מיט זיי אינ: 
יינעם צעטראָגט ער זיך און רייסט זיך אַרין וי 
אַ נייער פּוֹלס אין די זוּדיקע אָדערן פון דער וועלט. 


+ 


6 קולטור פון אָנהױבּ 20:טן יאָר:הונדערט בּיזן 


פּאַס פונם סאָציאַל:פּאָליטישן איבּערקערעניש - 
האָט דערפירט די קונסט צו אַ מדרגה פון ריינער 
פּראָדוקציע. 

זי האָט דעם דיכטער אויסגערייפט אין דער פּאָרם 
און אין דער טעכניק, אים אָנגעטאָן אויפן האַלדן 
אַ פּאָר שאָלעכלעך פון װאָג און מאָס, אים אויסגע: 
זאָגט דעם סוד הצימצום און דורך די דאָזיקע אינ: 
סטרומעגטן האָט זי גערופן זיין גייסט. 

און דער דיכטער האָט פּראָדוצירט. נאָר זיין 
פרייער אינערלעכער איך, זיין נשמה, איז צום אויס: 
דרוק נישט געקומען, 

איינגעצויגענע אין די בּלייערנע פּאַטריצן און פּאַ: 
פּירענע מאַטריצן פון דער אײראָפּײייַשער קולטור, 
האָבּן די דיכטער אויף אויסער?עכע װאָגשאָלן גע: 
מאָסטן און געציילט: טראָפּנװײז -- פאָרם, טראָפּנװײַז -- 
ריטם, טראָפּנװײיז -- געפיל, טראָפּנװײיז -- ליידנשאַפט. 

נאָר זיך, זיך אַלײן -- נישט! 

דורך די שטיינערנע סקלעפּן, אין װעלכע די פאָ: 
דערונגען פון קולטור האָבּן אִים פאַרמױערט, -- האָט 
,זיינס', זיין אינערלעכס נישט געקאָנט קומען צו 
קיין תּיקון, 
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די נשמה וייסט נישט און נעמט נישט אָן קיינע 
װאָגשאָלן, אָנגעטאָנענע אויף איר, פון װאָסערע ס'זאָל 
ניט זיין געועצן פון עסטעטיק. 

די רעװאָלוציע האָט געפּרװוט צו געבּן אַן ענט: 
פער אויף דעם פּראָבּלעם. 

זי האָט קודםיכּל אַרױסגעטרײסלט פון דיכטערס 
הענט די אינסטרומענטן פאַר קינסטלעריש שאַפן און 
האָט אַ פּאָדער געטאָן - דורך אַ פּראָצעס פון רייני: 
קונג אין פּיין און אין ליידן - שטיקער בּלוט פון 
האַרץ אויף די ליפּן פון דיכטער. זי האָט צעבּראָכן 
די װאָג:שאָלן, װאָס האָבּן דעם דיכטער אויפן האַלדן 
געהאַנגען, פאַרבּרענט זיין קאָזעקס פון ריטם, צע: 
װאַלגערט די סקלעפן פון זיינע פּאָרמען און אָפֹּגֹע; 
רײניקט אַ װעג פאַרן האַרץ, פאַר דער נשמה, פאַרן 
אינערלעכן , איך"! 

און אויפן אָנהױבּ פון די נייע אומװעגן שטייט 
איצט די מאָדערנע דיכטונג, 
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07 געזעסן אין די קליינע שטעטלעך און גע? 
קוקט, װי די ציגן רייסן אידיליש דעם סכּך פון די 

סיכּות און אַז דער זייגער האָט געהייסן, איז מען 
זיך געגאַנגען װאַשן, דאַװענען, לייגן, מיט דער זעל: 
בּער גענעצדיקער פאַרשלאָפּנקײט האָט דעם שמשס 
קוֹל גערופן צו עבודת הבּורא, גלייך װי אין בֹּאָד 
אַרײן, 

און די פוילע שלעפענדיקע פּעפערישקייט האָט זיך 
אַזױי האַרציק:אידיליש אָפּגעשפּינלט אין די פאָרמען 
פון דער ליטעראַטור פאַר יענעם פּעריאָד, 

האָט דער בּלוטיקער בּאַפּעל פון בּאַפּרײוּנג - די 
רעװאָלוציע -- אויסגעזעעט די פענצטער מיט שטיינער, 
מיט האַרמאַטן, אונטערגעצינדן די הייזער, אַרױס: 
געטריבּן פון די נעסטן און אַ דונער געטאָן: 

,לויפט! 

און פרעגט ניט װוּהון! 

אין די טייגעס, איף די ימים, קיין ניװײאָרק! 

בּרוקירט זיך אס אין די שטעט װי שטײנער! 
אויף אייך דאַרף אַרײנגײן אַ דור פון אומרו, פון 
בּונט און פון מרידה", 

אונדזער יאָרהונדערט איז געבּוירן געװאָרן ניט 
אין קיין װאַרימע קימפּעט:בּעטן, נאָר אויף דז ברייט: 
בּרוסטיקע פעלדער פון שלאַכט און פון קאַמף. 

אָנגעלאָדן מיט ירושה פון דורות רייסט זיך אונדזער 
יאָרהונדערט ערגעץ אין דער הייך אויף בערנ, ער 
דראַפּעט זיך, קלעטערט און שטייגט אויף די העכסטע 
שפּיצן פונם מענטשלעכן געוויסן, ער זאָל אַפאַקל זיין 
פאַר דורות און תּקופות, 


און מ יר גייע{, און מיר שטייגן מיט אים מיט. 

מיר ציילן נישט דעם ,סקאַרבּ" מיט די מאַיאָנט? 
קעס, װאָס מיר האָבּן אָנגעלײיגט אויף אונדזער 
;אָבּאָז", 

מיר מעסטן נישט און פרעגן נישט. מיר גייען אין 
אָרקעסער פון אונדזער דור. 

די ווייזערס פון די זייגערס האָבּן זיך איבּערגע+ 
דרייט און די ציפערבּלאַטן זענען מיט פּאפּיר פאַר: 
קלעפּט. 

און צי איז שוין גאָר קיאָ ש ענע ר ס וי צי: 
פּערבּלאַטן נישט פאֲ{רבּליבּן אין דער װועלט אויף 
װאָס צו קוקן} 

און צי איז דען אין דער װעלט נישט פאַרבּליבּן 
מ ע ר גרויסקייט, װי דאָס, װאָס מיר האָבּן זיך פון 
איר בּיז איצט גענומען! 

און מיר מעסטן זיך מיט קיינעם און מיט גאָרנישט 
נישט אויס אינם קאָסמאָס, װער איז גרעסער און 
ווער איז קלענער, -- װאָס איז צייטווייליק און װאָס 
איזן אייבּיק. 

אייבּיק איז דער מענטשעשער גײסט, זיין אוּמרו 
און זיין דאָרשט. און גלייך ווי איצט, אַז מען װערט 
איבּערפליסט פון שטורם און ויכער און מען ול 
,געניסן" תּענוּג און רוּ - עפנט מען אױף דעם 
שראַנק פון קלאַסיקער און מען דרעמלט;איין אויפן 
5ן זייטל, אַזױ, אױבּ אַז מען װעט מיד װערן 
פונם קעמל:שפּאַנענדיקן העקסאַמעטר, װעט מען אין 
דעמזעלבּן שראַנק פון קלאַסיקער אַ טרונק טאָן פון 
שטורּם. און אין שראנק װעלן זיי בּיידע װאַרטן -- 
אי די, אי יענע. 

און פאַר דעם קאָסמאָס װעלן זי בּיידע זיין נישט 
איבּעריק וויכטיק. 


+ 


יי מענטש גייט נישט. ער לויפט גלייך װי עס 

יאָגט אים עמעץ נאָך און גלייך װי ער וויל עמעצן 
כאַפּן. און אין אַלע זייטן זענען איף אים לױערג: 
דיקע נעצען צעלאָזט. דאָרט עלעקטרישע און דאַמף: 
מאַשינען מיט דרײישטאָקיקע אױטאָבּוסן, װי שטאָלענע 
דעמאָנס און טייוולען, דאָ מאַניפאַסטאַציעס פון 
מענטשן:בּערג, װי שטראָמיקע לאַװעס פון שטאָטישן 
האַרץ. און דער מענטש פילט נישט, אַז ער לויפט, 
נאָר אַז ס'לויפן און ס'דרייען זיך ארום אים גאַסן 
מיט מױערן, מיט טעלעגראַפישע סלופּעס. און אָט דער 
שעפערישער געװירבּל, אָט דער טייוולשער געליאַרעם 
און גאַלאָפּ האָט זיך אָנגעהױיבּן אַױײנצורײיסן אין 
די פֿאָרמען פון לעבּן װי אַ נײיער ‏ שטייגער". 
און אױבּ מען זאָל נעמען אין בּאַטראַכט די 
לעצטע 10 יאָר מיט די מלחמות, חרבונות און רע 


װאָלוציעס, װאָס האָבּן דערפירט דעם טעמפּ פון דער 
צייט בּיז צו אַן אַפּאָטעאָז פון שנעלקייט און פיבּע: 
רישקייט, װעט קלאָר װערן, פאַרװאָס האָבּן זיך אַזױ 
גיך, פיבּעריש און קרענקליך געבּיטן די פאָרמען פון 
קונסט, 

און דאָ װאָט זיך די קונסט געשטעלט פאַר אַ 
פּראָבּלעם : 

וי אַזױ אויפפאַסן דעם גיכן, דעם װיכערּישן טעמפּ 
פון לעבּן? װי אַזױ געבּן דער שנעלקייט פאַרגליווער: 
טע פאָרמען? וי אַזױ איבּערגעבּן דאָס דינאַמישע 
האַרץ פון לעבּן דער סטאַטישער פאָרם פון קונסט? 

און דאָ קומען אַלע נייסטע ליטעראַרישע , איזמען" 
פון בּאַונדערע וועגן זיך צונויף אויף איין פּונקט. 


+ 


י קלייטן, אין וועלכע מען האַנדלט מיט פאַרבּן, 
געשניטענע אין פיר:עקן, װאָס שימלען דאָרט 

שוין אויף די פּאָליצעס צענדליקער יאָרן, - קאָנען 
פאַרן מאָדערנעם קינסטלער קיין שטאָף פאַר זיינע 
גרויסע און גרויזאמע איבּערלעבּונגען נישט זיי. 

ער קאָן נישט קומען אין קלייט אַהין נאָך אַ 
פּושקעלע בּלױיער פאַרבּ, דעמאָלט, ווען זיינע אױגן 
צעהענגען איבּער אים א הימל פון זיין אייגענער 
הויט מיט בּלאָנזשענדקע װאָלקנס און כמארעס פון 
זיין פארשטארט בּלוט און געהירן, גלייך װוי ער קאָן 
נישט אַריינגײין אין א שאַפע פון ווערטער און זיך 
אַרױסנעמען דאָס פארן הימל בּאשטימטע שימעלדיקע 
װאָרט , תּכלת". 

װאָס פאר א פארבּ, װאָס פאר א װאָרט ס'רופט 
בּיי אים ארויס די איינשטעלונג פון דער נאטור אין 
זיינע אויגן אין דעם אָדער יענעם מאָמענט -- אַזעל: 
כע שאפט ער. 

פאר דער קונסט עקזיסטירן נישט קיין ,טאבּעלעס 
מיט כּללים', װי אזוי און מיט װאָסערע פארבּן, 
ריטמען און פאָרמען זיך צו בּאנוצן, ס'זאָל ארויסקומען 
שיין -ווי די אָרטאָגראַפישע טאבּעלעס, מיט וועלכע 
ס'בּאנוצן זיך די שולן, סזאָל ארויסקומען ריכטיק. 

די נאטור האָט אירע אָנצאָליקע בּייטענדיקע 
פארבּן. 

דאָס איז איינס, 

ס'איז אָבּער נאָך פאראן דאָס צווייטע: 

װי אזוי דער קינסטלער זעט זײי, וי אַזױ דער 
קינסטלער גיסט זיי צונויף מיטן בּלוט פון זיין גייסט, 

וועגן די עלעמענטארע זאכן מון מען רעדן ד ע* 
מאָ לט, ווען ס'איז געװאָרן א מאָדע צו לעסטערן די 
ליטערארישע טערמינען, און דאָרט, וי איבּער פּשוטער 
עם:חארצות גיט מען א גאָס ארויס פון אונטער 
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די פּענעס א צענדליק ליטערארישע וועגן, מעטאָדן, 
סיסטעמען, וי מ'גיסט:ארויס אן עמער מיט וואסער, 

דער איצטיקער קינסטלער קויפט נישט קיין פארבּן 
אין די קלייטן. ער שעפּט פארבן אין די בּרונעמס 
פון זיינע זעוּנגען, װאָס ער זעט. 

און אויבּ ער זעט מיסט, בּלוט, נבלות און שמא: 
טעס, -- מאכט ער פון דעם נישט קײן תתּכלת" מיט 
, פּורפּור?, 

אָט אזוי גיט ער זיך אָפּ דעם כּוֹח פון זייער שוידער: 
לעכקייט און מאכט זיי נאָך שוידערלעכער, אױבּ דאָס 
פאָדערט זיין הארץ און זיין אויג, און בּרענגט זײ 
צו דער קינסטלערישער הייך פון הארמאָניע. 

וואָס זשע איז דער מאסשטאב אױיף צו מעסטן די 
קינסטלערישקייט פון דער הארמאָניע? 

דאָס איז די עפּאָכע. 

יעדע עפּאָכע טרעט זיך אויס אירע וועגן, שלייפט 
זיך אירע פאָרמען, קאָכט זיך אויס אירע פארבּן, -- 
שאפט זיך איר אויסדרוק און בּילד. 

דער קינסטלער טרינקט זיך אָן מיט די פארבּן 
שיכּורט זיך אָן מיטן טעמפּ, מיטן ריטם פון זיין 
צייט ; זיין האהיץ ווערט א מין רעזערװוּאר פון פארבּן, 
וועלכע רינען אין אים אריין דורך די אױגן, אױבּ 
נאָר זיי זענען אָפן. 

זיין הארץ הייבּט:אָן צו קלאפּן מיטן זעלבּן שגעוֹנדיקן 
טעמפּ, װי דער פולס פון דער צייט, װאָס דונערט 
אים אריין אין די אויערן, אױבּ זיי זענען נור קינסט: 
לעריש אָנגעשטרענגט. 

נאָכדעם, וועגן װאָס ער זאָל נישט זינגען, אבּי 
עס גייט נור דורך זיין הארץ, מון עס זיין אין די 
פארבּן, וועלכע פילטרירן זיך בּיי אים אין די אָדערן, 
און מיט דעם ריטם, מיט דעם טעמפּ, װאָס האָבּן 
אים דאָס געהער פארשיכּורט. 

כּדי צו דערזען די פארבּן און דערהערן דעם 
טעמפּ, פונם דיכטערס חארץ, דארף מען א קוקטאָן, 
װאָס פאר א בּילדער האָט דער דיכטער פון אונדזער 
צייט געזען - (ער זאָל נישט וועלן אויסטראכטן קיין 
נישט:געשטויגענע, נישט:געפלויגענע לבנה:מעשיות) -- 
װאָס פאר א בּילדער האָט ער געזען אין דער צייט 
פון זיין גייסטיקער פארפעסטיקונג, אין די מלחמות, 
רעװאָלוציעס, בּירגערלעכע קריגן און פּאָגראָמען, ווען 
אָפּנעהאקטע קעפּ האָבּן זיך געוואלגערט אין די גאסן 
און רינשטאָקעס, װי בּלעכענע פּושקעס מיט אויפגע? 
מאַכטע דעקלעך, װאָס פאר אַ קלאנגען, װאָס פאר אַטעמפּ 
און ריטם האָט ער אין זיך אריינגעזאפּט אין די אלע 
אָנגריפן, צוזאמענשטויסן, און די אלע שרעקן פון 
פארטייעטער ווארטעניש און שוידערלעכן איבּערגאנג, 
אין וועלכע ס'האָבּן זיך צונויפגעמישט און צונויפגע? 
גאָסן טויט:געשרייען מיט טענץ פון פערדישע 
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קאָפּיטעס, װי א געשפּרעך פון בּײינעריקע שאַרבּנס, 

אױבּ מ'װועט דאָס אלץ דערזען און דערפילן, 
װעט קלאָר װוערן, פארװאָס זעט דער דיכטער זײַן 
קאָפּ אן אָפּגעהאקטן, שווימענדיק אויף וואסערן; פאר? 
װאָס זיינע אויגן זענען אויסגעסטארטשעט -- װוּי פויסטן 
אין דער ווייטקייט און פארװאָס ער פירט א געשפּרעך 
מיט זיינע אייגענע פינגער. 


6 
9 
= לעבּן איצט איבּער דעם בּלוטיקן פארטאָג 
פון א בּעטאָן:און אייזן:עפּאָכע. 

דער טייוולשער גאלאָפּ און געלארעם פון אונדזער 
משוגענער טאָג:טעגלעכקײיט האָט געענדערט די 
פאָרמען פון לעבּן און אין דערזעלבּער מאָס גע: 
װירקט אויף אונדזער פּסיכיק, אויף אונדזער אַרט 
אויפנעמען און אויפפּאסן. 

אונדזער עפּאָכע האָט געשָאפן בּילדער גראָבּע, 
גרויזאמע, אומגעלומפּערטע, ווילדע פון בּלוט און 
פון אייטער, פון צעזעגטע מענטשן:טײילן. זי האָט 
װי א ווילדע זאווערוכע פארוייעט דעם הימל מיט 
'אש פון שידערלעכע קאָלירן - און דער דיכטער 
װערט אין זיי דערטרונקען, וייל זיין הארץ איז 
אָפן און אין דאָרשטיק, און אזוינע מאָלט ער זײ. 
נאקעטע און אָן א צומיש פון שמןזיתדיקער זיסער 
ראָמאנטישקײט. 

ווייל די בּילדער אין זייער טרױיעריק:נאקעטער 
סקיטישער ווילדקייט טראָגן אין זיך דעם גרויסן צער 
פון קאמף פאר מענטשעשער בּאפרייוּנג. 

זיי טראָגן אין זיך דעם גרויסן פּײין פון א דור 
המדבּר, פון געפאלענע אין אויפגאנג אויף בּערג, 
אויף וועלכע אויפגיין איז פארבּאָטן. 

זי טראָגן אין זיך די גרויסע עטישע שײנקײט 
און דערהויבּנקייט פון געמאָרדעטע אויף בּאריקאד. 

און דערפאר זענען זי אין זייער ווילדער אומ? 
געלומפּערטקײט אזוי עטיש בּארעכטיקט, 

אָט אזוי האָט מען געקעמפט פאר בּרידערלעכייק 
און גערעכטיקייט אין יאָר 1920, 

פון אָט די אלע ווילדע, אומגעלומפּערטע גריזא? 
א בּילדער און פארבּן װעט דער קינפטיקער האָמער 
אָדער דאנטע, אפילו גלינדערהייט, זינגען די איליאדע 
אָדער די געטלעכע קאָמעדיע פונם 20:טען יאָרהונדערט, 
אָבּער בּלוז פון דער געשיכ טע װעט דאָס קײן 
קינסטשלער נישט אויסלייענען. 

די איצטיקע קינסטלערישע פּרוּוון זענען מאטעריאלן, 
פּרימיטיוון, וועלכע װעלן סטיליזירט װוערן דורך די 
קומענדיקע בּאזינגער. 

אָבּער אמכאראקטעריסטישסטן פאר אונדוער דור 
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װעלן די בּילדער בּלייבּן אזוי וי זיי זענען- נישט 
גערירט -- ווילד, נישט געשליפן, נישט געווארעמט, 
װי דער בּלוטיקער איבּערבּראָך פון אונדזער צייט 
אליין, 

מ'װועט דאָך קיינעס נישט איינשמועסן, אַז דער 
ריטם, דער טעמפּ און די קלאנגען פון אונדזער טאָג 
זענען דיזעלבּע װי פון פריִער מיט 40 אָדער 50 יאָר. 
מ'דארף דאָך קיינעם נישט איבּערצייגן, אז די שטי 
מונגען פון היגטיקן טאָג װאקסן נישט איף קײַן 
צעאקערטע ערדן, נאָר אויף אייזן, אויף שטאָל, און 
װערן בּאשפּריצט נישט מיט קיין רעגן פון טױען, 
נאָר מיט רעגנס פון בּלוט. . 

מ'דארף דאָך קיינעם נישט איינרעדן, אז די פעל. 
דער װערן איצט בּאַמיסטיקט נישט מיט פארװועלקטע 
בּלומען, נאָר מיט מענטשעשע קערפּערס און סקע: 
לעטן. 

און אויף די פארשאָטענע ועגן און פארווייעטע 
פלאכן, , אינם טאָג פון איבּערבּראָך, װען די ליבּע 
צו דער װעלט איז גרייט וי די יונגפרוי אין דער 
חופּה:נאכט איז גרייט צו טראָגן אין איר לײבּ די 
פרוכט פון פרעמדן לעבּן און פון אייגענעם טויט", -- 
זענען די דיכטער פון אונדזער דור אויך זיך מקריב 
פאר אים, 

און די דיכטונג פון אונדזער דור, װוי דער דור 
אליין, האָט א שפּאן געטאָן מיט נייעם, מיט בּרייטן, 
מיט אייגענעם, נאָך נישט געגאנגענעם גאנג. 


ג. 


אי יעדער איצטיקער ועג איז - אַ פילטר. און 
יעדער איצטיקער שװעבּ איז אַ לייטערונג, 

און אונטער יעדן אױיפגאַנג - בּלייבּט בּרוד. 

און דער בּרוד, דאָס אָפּװאַרפעכץ, שווימט צוּ מאַ: 
ניפעסטאַנטיש צו די בּרעגן פון די נייע אײיראָפּעס 
אוּן זעצט זיך אַרױס װי אַ דעסאַנט פון ליטעראַריש: 
פּאָליטיש:געזעלשאַפטלעכע דערשיינונגען. מ'טיילט זיך 
מיט דעם װי מיט שריים און מזינגט דעם הגדהשען 
,עבדים היינו", מ'שיקט פון דער וייטן פּלאַטאָנישע 
קושן, סימפּאַטיעס דער סאָציאַלער רעװאָלוציע און 
מ'איז בּירגערלעך מקיים די דינים און דתן פון דער 
,אײיראָפּע;ִשער קולטור", פון ,װעלטישער" אָנשטענ* 
דיקייט און , סאַלאָנישער" עסטעטיק. 

דאָס קנעכטישע צופּאַסן זיך צו אויסערלעכע פאָר: 
מען פון אָנגענומענע" מאָדערנע שיינקייטן, - מוז 
עקזיסטירן אויפן חשבּון פון אינערלעכער אָרעמקײט. 

מ'װוערט געװוֹינט צו טאָן אַזױי, ס'זאָל זיין ,קול: 
טורעל", ניט אַזױ װי מע ויל, נאָר װי מע דאַרף, 
אַזױ' װי מע טוט, 


אַרײינגײן אין אַ מאָדע:געװעלבּ, קויפן אַ הוט 
מיט אַפּאָר שיך און מזאָל אָנמעסטן אויפן קאָפּ אַ 
פּוטערגעבּעקס און איף די פיס א פּאָר אייזלשע 
אויערן און צוגעבּן דערבּײי, אַז דאָס איז די לעצ: 
טע מאָדע, אַזױ טראָגט מען. 

און דאָ איז שוין איבּעריק צו רעדן װעגן פּער? 
זענלעכער קולטור, 

אָט אַזױ גייט אַרום אַ מענטש אין אַ הילצערנעם 
גאָרסעט אויף גומענע שטאָלצן, דעם קאָפּ פאַרריסן 
צו יענער זייט זון, מיט אַ פּושקעלע װעלט:שמאַרץ, 
אַ פלעשעלע סקעפּטיציזם, ‏ מיט אַ פולעם בּוזעם 
פּיעטעט פאַר ליטעראַטור און מיט גרויס דרך:ארץ 
פאַרן געדרוקטן װאָרט, 

די קאַלטע אֶלימפּישע ווּיְקֵייט, די עסטעטיק פון 
אימפּאָטענץ. 

און פון װאַנען זאָל זיך נעמען דער אומדער: 
װאַרטער וויכערישער אויפרייס פון לעבּעדיקער פרייד, 
אָדער דער אוממיטלבּאַרער צושלאָג פון וירקלעכן 
האַרצישן טרױיער? אַז יעדע נײ:געבּוירענע רגע איז 
אַ קיילעכיקע גראַמאָפּאָנישע פּלאַסטינקע מיט בּאַצײכנ: 
טע דיאַגראַמען. און מ'דאַרף זיך נאָר מטריח זיין 
אַרויפטרעטן מיט דער נאָדל, 

מע האַלט אין אַרענדע עטלעכע ,איזמען" און מע 
עקספּלאָאַטירט זיי לאחדים אוּן אין הוּרט. 

מ'האָט אויסגעלערנט ערגעץ עטלעכע ליטעראַרישע 
טערמינען און מע שיסט מיט זיי אין דער לופטן וי 
פון שרעק:בּיקסלעך, 

מען ריכט אָפּ דעם פאַרדבהקעטן שלוש:סעודות פון 
אַ וועלט:אונטערגאַנג בּיז שפּעט אין דער נאַכט אַרײן, 
און מען פוילט זיך אָנצינדן ליכט, כאָטש אויפן הימל 
צינדן זיך שוין פֿיערּלען. אַ שטערן נאָך א 
שטערן. 

מע דינט גאָט. 

דעם גאָט פון אבוהם, דעם גאָט פון שיינקייט 
מיט אַ געהיימער סעודה פון שבּת:קודשדיקע פיש. 
און מען כאַפּט פון שװערער איבּערגעזעטיקטקייט אַ 
מיסטישן דרעמל אונטער די אָנגעקאַטעװעטע אויוונס, 
בּיז ס'הייבּן זיך אָן צו סמאַליען די טלתים מיט די 
פּלייצעס. 

און אַז ס'צעקלינגען די גלעקער מיט אַ געקלאַנג: 

,עס בּרענט", 

דרעמעלט מען ווייטער און מען כּראַפּעט אויס: 

-- ס'איז גאָרניט, 

ס'איז פוטוּריזם". 

אָבּער דאָס איז ניט די פעלזישע אינערליכע 
קרעפטיקע און גרויזאַמע רויִקייט. 

דאָס איז די אומבּאַהאָלפענע פױלקײַט, דער 
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יי 


| 


זי 


אינערלעכער זשאַװער און דרעמלדיקע קראַפּטלאָזע 
ניטרירעווקייט, 

בּעת די עקשנותדיקע פעלזישע רוּיַקייט טראָגט אין 
זיך די זעלבּע סטיכישע קראַפּט װי די שטאַרקסטע 
שטורמישע בּאַװעגלעכקייט -- איז די פוילקײט אַ 
צושטאַנד פון זומפּיקער, גענעצדיקער אין קראַפטלאָזער 
ניטרירעוודעקייט, 

דאָס ליאַדאַשטישע, דאָס פוילע טוט זיך אָן אין 
די שטיינערנע מאַנטלען פון דער גרויסער אויסערלעך: 
גלייכגילטיקער רויַקייט און פּראַװעט התבודדות. 

מען ריסט איף דאָס מױל בּיז די אױערן 
רוימט איין, אַז ס'איז אַ ,שטילער" געשריי פון וי 
טיקדיקן אַלין:זיין", - און, בּאמת, איז דאָס ניט 
מער, װי אַ פוילער נאָכמיטיקדיקער גענעץ. 


+ 
+ 


אָס איינציקע שטיק וועלט, װאָס בּאַװעגט זיך און 
דֹ ווימלט, װי אַן אָנגעצונדענע שטאָט אויף אַ 
הויכן בּאַרג און בּרענט און לייכט פאַר אַלע זייטן, 
האָט אין גרויסן פייער:מבּול אַראָפּגעשװענקט פון זיך 
דעם בּױוד פון סענטימענטאַליש:ראָמאַנטישער אייראָפּע= 
יִשקייט, אַראָפּגעבּראָכן די בּלעכענע איבּערגעפוילטע 
שילדלעך פון דער פאַרדומפענער פּאַרפום:עסטעטיק, 
אַראָפּגעריסן די מאַסקעסט פונם אומגעלומפּערטן גרים 
און געבּליבּן בּיי אַ קערנדיקער אָרגאַנישער עסטעטיק. 

און אַזױי אַרום איז רוסלאַנד געקומען צו זיך. צו 
איר אייגענעם (אַלץ איינס צו צו גוטן אָדער שלעכטן) 
נאָר צו איר אייגענעם, פאָלקס:אינדיװוידוּעלן, בּרייט: 
סטעפּישן פעלד:פּרצף. ניט צו קיין מאַניקירטער סאַ: 
לאָנישער ריטערישקייט, נאָר צו בּרעכערישער 
און פאַרבּרעכערישער, צעשטערנדיקער ה ע לדישקײט. 
און דאָ האָבּן זיך סטיכיש געעפנט פאַרחתמעטע 
אוצרות פון אַניט גערירט לאַנד, פון אַ געזונטן 
זונטטיקדיקן פאָלק, פון אַ קאזגזסם-המסם 


פ אַראַן בּיי פעלקער, וי בּיי מענטשן צווייערליי מינים 
אייגנסן", צווייערליי , מיינסן* 

4 מיינס - פון מיר - און 

6 מיינס- מיר געגעבּנס. 

דאָס אינערלעכע װעזן פון פאָלק און פון מענטש 
גיסט זיך צונויף: 

4 פון אייגענע גייסטיקע און אינטעלעקטועלע 
קװאַלן, װאָס שלאָגן פון אים אַלײן, פון זיין יעדן 
אבר, פון זיין גאַנצן קאָמפּלעקס און 

2 פון אַזעלכע שטראָמען, װאָס רייסן זיך אין איִם 
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אַרײן, װי װאַסער:פאַלן, פון דרויסן, פון דער אַרו* 
מיקער װעלט, און װאָס אַסימילירן זיך אין זיינע 
אייגענע קװאַלן. 

דאָס פּערזענלעכע, דאָס אינדיוידועלע דאָס 
מיינס - פון מיר -- לאָזט דורך דורך זיך אַלע איי1: 
פלוסן פון דרויסן, זאַפּט זיך אָן מיט זיי בּעת זייער 
דורך:גאַנג און לאָזט זיי רעפלעקטירן בּאַפּאַרבּטע מיט 
די קאָלירן פון אייגענער פּערזענלעכקייט. 

אָבּער אין מיטל:פּונקט, אין צענטר, בּלאַנקט 
שטענדיק דער אייגענער, דער פרייער, דער אינער: 
לעכער איך -- 

-- מיינס -- פון מיר, 
שטענדיק גרייט דורכשטעכן און דורכבּלוטיקן יעדן, 
פון דרויסן זיך רייסנדיקן צופלוס. 

נאָר בּיי די אינערלעך:שװאַכע װערט דער מיינס 
פון מיר דערשטיקט אונטער דער משא פון -- 

מיינס - מיר געגעבּנס, 
דורך די צושלאָגן פון די אויסערלעלע וירקונגען, 
די השפּעות פון דער דרויסנדיקער װעלט זענען פאַר 
די ראַכיטישע גייסטער, װי שװערע גיפּסענע 
בּאַנדאַזשען אויף די פיס פון כינעזישע פרויען, װאָס 
לאָזן זי זיך ניט פריי צעװאַקסן און צעשדיקן זיי. 

אַװי גײיען אַרום מענטשן מיט גיפּסענע בֹאַנ: 
דאַזשן אויפן פרייען וילן, אין הילצערנע קאָרסעטן 
אַרום די קערפּערס, אויף גומענע שטאָלצן, דעם קאָפּ 
פאַרריסן צו יענער זייט זון, מיט אַ פּושקעלע 
װעלט:שמאַרץ, אַ פלעשעלע סקעפּטיציזם, מיט אַ אױץ- 
ישראל:ערד טאָרבּעלע פּיעטעט פאַר ליטעראַטור און 
מיט טיפן דרך:ארץ פארן געדרוקטן װאָרט. 


אי אַזױ קלינגט דער עסטעטישער אני מאמין אין 
דער אויפגעבּרויזטער וועלט: 

מיר זענען געבּליבּן נאַקעט, נאָר - אָרגאַניש;! מיט 
אַן אײיגנאַרטיקער קערנדיקער עסטעטיק. 

מיר דאַרפן נישט קיין נאַרקאָזן, מיר דאַרפן נישט 
דעם ריח פון נירװאַנאַ דורך אַ טאַבּאַק-פושקעלע = 
פון װעלט:שמאַרץ. 

נאַקעטערהײט זענען מיר אַליין דער חמר פון 
װעלט:שמאַרץ און פון געטער:פּיין. 

מיר קויפן דאָס נישט אין די אַפּטייקן, .מע בּרענגט 
דאָס אונדז נישט -- ניט פון אױיסלאַנד, ניט פון אײיראָ: 
פּע, און מיר האַנדלען נישט מיט דעם. 

בּיי יעדן מענטשן פרענט אין די אױיגן דער 
טרוער פון אַלע װעלטן און דורות. אין די אױגן 
טראָגט דער מענטש דאָס ערשטע פאַרגאַסענע בלוט 
פון הבלס האַלדז. אין די אויגן טראָגט דער מענטש 


דעם שטיין, מיט װעלכן קין האָט זיין בּרודער דער. 
הרגעט* אין די אויגן בּרודערט זיך קין'ס קללה מיט 
שכּורער גרייטקייט צו חוה'ס איבּערזעעניש. אָט די 
קלייניקע בּאַנקעלעך, װאָס נעמען אין זיך אַרײין דעם 
הימל מיט דער ערד און דעם ניט אויסגעמאָסטענעם 
שטח צװוישן זיי, -- פיבּערט דאָס געשלעכט, די לויות 
און די אױפגאַנגען פון אַלע דורות, פעלקער און 
שבטים, 

מיר טראָגן אַרום דעם איגענעם טױט אין די 
אויגן. 

נאָר אויפן יאַריד בּרענגען מיר עס נישט אַרױס 
און האַנדלען - האַנדלען מיר מיט דעם נישט. 

דער גרויסער װעלט:פּײן, - דאָס איז דער געטלע: 
כער שטראָם, װאָס פון זיין בּאַרירונג מיט יעדן ני: 
קומענדיקן אױגנבּליק װערן מיר פון דאָס:נײ 
געבּוירן. 

מיט האַמערס פון הערצער אָן גראַניט פון לייבּער 
און אַרום אונדז -- פייער, 

און איבּער אונדזער שטענדיק שטאַרבּן:און:געבּוירן: 
װערן הענגט װי אַ דאָרן פון אײבּיקער פרענונג: 
דאָס בּאַװוּסטזײן. 

און ליכטיק צו שטאַרבּן אין די אָפּגײענדיקע 
אױגנבּליקן און נאָך ליכטיקער צו געבּוירן װערן איז 
די קומענדיקע, װאָס װעלן זי פאַרבּייטן. 

מיט פּייקלעך און מיט צימבּלען, מיט שטענדיק: 
פאַרטרויטער און פאַרגלױבּטער שיכרות בּאַגלײטן 
מיר און גייען אַנטקעגן די אָפּגײענדיקע און אוים. 
גייענדיקע לעבּנס, 

קיין דרך:ארץ פאַרן געדרוקטן װאָרט האָבּן מיר נישט. 

מיר האָבּן ליבּשאַפּט צו דעם לעבּעדיקן מענט שן 

דאָס בּעסטע קינסטלערישע װערק איז ניט מער וי 
אַ פּאַרגליװוערט:געװאָרענע בּאַװעגונג פון איר שעפער, 

דינען מיר צו דעם ניט. און צו פאַרגעטערונג 
בּרענגען מיר דאָס ניט. מיר פּאַרמענטשלעכן אין שע: 
פער דאָס געטלעכע, אוב אַזױנס איז פאַראַן. 

נישטאָ קיין מוזעס, װאָס קומען אַראָפּ פון די 
הױכּע פּאַרנאַסן, מיט דעם קינסטלער צו פלירטע? 


ווען און נודיען זיך מיט אים. און דער קינסטלער 
זיצט ניט וי אַ קרעמער אין אַ קלייט מיט פאַרטײ: 
עטער װאַרטעניש אויף פּדין. 

די מוזעס - דאָס זענען זיינע בּלוטן, װאָס דרייען זיך 
אַרום אין זיינע אָדערן, װי אָנגעצינדענע שלענג און 
ווילן אַרױס דורך יעדן שפּאַרינקעלע פון זיין לײבּ, 
װאָס פּולסירן אין זיינע נערוון, װי טויזנטער משוגע: 
געװאָרענע אָרקעסטערס, רייסנדיק זיך פון האַרץ און 
צו האַרץ. 

ער איז נישט מענטש בּאַזונדער און דיכטער 
בּאַזונדער. ער האָט נישט קין בּאַזונדער שבּתדיק 
בּלוט און בּאַזונדער װאָכעדיק בּלוט. 

ער איז א שטענדיק:פליסנדיקער שטראָם פון אויס? 
געמישטע פּיינען און פריידן, און ער בּאַרירט זיך 
מיט אַלץ, װאָס קומט אים אַנטקעגן. און אויבּ ער 
בּאַגעגנט זיך היינט מיט אַ שטורם, בּאַפאַלט ער אים 
מיט אַלע זיינע ליידנשאַפטלעכע כּליניגונס און אֶר+ 
קעסטערס - מיט זיינע בּרויזנדיקע אָנגעצונדענע בּלוטן, 

זיין קלענסטע לעבּעדיקע מענטשעשע בּאַװעגונג 
פאַרשיכּורט מער, װי זיין גרעסטע פּאָעמע. זיין יעדער 
פינגער איז אַלע מאָל אַ נײיער פ ערז פון פאַרשַי: 
דענע פאָרמען און װאַריאַנטן. די אױגן זיינע זענען 
אַלע מאָל אַנדערע סימפאָניעס פון שטילקייט און 
כאָראַלן, 

זיין בּאַװעגלעכקײט - דאָס איז דער ניגון פון אומ: 
ויפהערנדיקער שטענדיקער װעלט-:בּאַשאַפונג, 

נאַקעט. 

אָן גרים און אָן מאַסקעס. 

אָן װעלט:שמאַרץ, איינגעהאַנדלט אויף די ,האַלעס". 

אָן עלנט, אױסגעבּיטענס אויף לידער. 

קיין דרך:ארץ פאַרן געדרוקטן װאָרט האָבּן מיר נישט. 

מיר האָבּן בּלוט און ליבּשאַפט צו דער לעבּעדיקער 
אָרגאַנישער עסטעטישער פּערזענלעכקייט - מ ענט ש! 


פּרץ מאַרקישס װאָרט וועגן דער מאָדערנער דיכטונג איז דאָס 
ערשטע, נישט דאָס לעצטע. מיר ועלן זיך נאָך צו דער דאָזיקער 
טעמע אומקערן. רעד. 


ביכער, װאָס זענען אָנגעקומען אין רעדאַקציע. 
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קאַפּיטאַן סקאָט: די לעצטע נסיעה, ייַדיש 


' 


אַ. ש-ראָ, פאַרלאַג בּ. שימין, װאַרשע 1922 
א. פ5,. נעטשײעװ: די אונטערערדישע כּוחוֹת, 
ייִדיש א. ז. כּהן, פאַרלאַג בּ. שימין, װאַרשע 1922. 
ג. בּאָטש: געװיקסן, בּאַאַרבּעט דורך אַ. גאָי 
לאָמבּ, פאַרלאַג ,קולטור:ליגע", װאַרשע 1922. 


זשורנאַלן 


שול און לעבּן אָרגאַן פון דער צענטראַלער 
ייָדישער שול:אָרגאַניזאַציע אין דער פּוילישער רע= 
פּובּליק. העפט 2-1, 4-3, 5, װאַרשע 1922. 
.8 /8652626:ס1 81500114ת110 סח61 ,6 ט! ז6ם 
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צו אַלע מאָדערנע ייִדישע מאָלער און פּלאסטיקער. 


יעקב אַדלער שיקט אונדז צו דעם פאָלגנדיקן אויפרוף : 


דעם 28 מאַי װערט אין דיסעלדאָרף געעפנט די 


ערשטע אינטערנאַציאָנאַלע קונסט:אויסשטע+ 


לונג. צום ערשטן מאָל וועלן ייִדישע מאָלער און פּלאסטיקער האָבּן די געלעגנהייט צו רעפּרעזענטירן אין א 
געשלאָסענער פאָרם די ייִדישע אייגענארט אין דער קינסטלערישער שאפונג, מיר פאָדערן אויף אלע ייִדישע 
קינסטלער, ועמען די ייִדישע אייגנארט איז טייער, זיך צו בּאטייליקן אין דער דאָזיקער אויסשטעלונג, 


אין נאָמען פון דער אינטערנאציאָנאלער קינסטלער-פאַרייניקונג: יעקב אדלער. 


אדרעס: 15 טמזפהסוהאומה ,0055819084 ,פאגואופהם 68אטו פֿהם 


רינב 2 


דאס צענטע הצ = 


פּרץ מאַרקיש / ססודזא? 050ד5שאװו 
י. י. זינגער / בּליי 
מלך ראַװיטש / פּרעהיסטאָרישע לאַנדשאַפטן 
אַלטער קאַציזנע / אָן אויג 
אורי צבי גרינבּערג / אַ קאָפּ אַ טוּרעם 
אַ. כאַשין / אַלעקסאַנדער בּלאָק 
אֲשֶר שװאַרצמאַן / מיין בּרודערס ליפּן 
אליעזר ליסיצקי / דאָס גוברזיין די קונסט 
פּרץ מאַרקיש / די עסטעטיק פון קאַמף אין דער מאָדערנער דיכטונג 


צייכענונג פון יצחק בּרוינער 


רעדאַגירט דורך אַ קאָלעגיוּם 
אָרטאָגראַפיע לוט די בּאַשלוסן פון דעם שול:צוזאמענפאָר 1991 
איבּערדרוקן און איבּערזעצן קאָן מען נאָר מיטן הסכּם פון דער רעדאקציע 
אָנהױבּנדיק פון דעם נאָענטסטן נומער װעלן זיך צװישן אַנדערע דרוקן; 
דוד איגנאַטאָוו (ניו:יאָרק) / י. אָפּאַטאָשוּ (ניוּ:אָרק) / משה בּראָדערזאָן (לאָדזש) 
בּרוך גלאָזמאַן (ניוײאָרק) / בּער האָראָװויץ (ווין) / ז. װיינפּער (ני:יאָרק) 
מאַקס וויינרייך (בּערלין) / משה זילבּורג (ווין) / זישאָ לאַנדױ (ני;יאָרק) 
בּ. לאַפּין (ניו:יאָרק) / משה נאַדיר (ניוײאָרק) / י י, סיגאַל (מאַנטרעאַל) 
א. מ. פוקס ווין) / ישראל שטערן (װאַרשע). יי 
אדרעס פון רעדאקציע: 


-20 101100068 ,0/81:5283/8 , "תסמצה,, 814 ,1061606:1 100:6081 זס 


געזעצט און געדרוקט בי י. הענדלער, דלונא 26 
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פרייז 1000 מאַרק - 


הינאנצעהכנסה איז בּאַשטימטאויףאַרױס- 
ע העפטן, רינגען. 


צוגעבּן די ווייטערדיקץ 


יי יאני 
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ר די 
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אי י אש יז טיוה הי 
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